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fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 3 - Page 42 to Page 61

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@jÌÔ„¬Ô:ÒhgÔV—sÛÔGÛ

tÒÔ†–Ô„¬ÔÁÔƒHfÒÔ¶¬ Ô†ÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆŒ
hdKÎ̀®ÂäVhËvh

fVoDfVf¶†DfVjVÏ,t†Î„JnhndL&

We have preferred

some of these messengers over others.
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lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬;ÒÔ„–ÔLÒhgÔ„…ÔIÛœ

,ÒvÒtÒÔUÒfÒÔ¶¬ Ô†ÒÔÈÛÔL¬nÒvÒ[ÔƒHèˆÕ
f¶†DvhoNhfHh,sòK=™éI

,f¶†Dvhvt¶JlÆHÊnhnÍ&

Some of them God spoke to,

while others He raised in rank.
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,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHu‹Î§Ò£hf¬ÔKÒlÒÔV¬dÒÔÔLÒhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

,ÒhÒd–ÔN¬kÔƒHÍÛfÌÔVÛ,óÌhg¬ÔÆÛÔNÛõÌ÷
,uÎöDö̀VlVdLvhl¶íChè>a¥HvnhndL

,h,vhfIv,óhgÆNõkÎV,fòúÎNdL&

We gave Jesus the son of Mary explanations,

and endorsed him by means of the Holy Spirit.
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,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ

lÔÒHhr¬ÔéÒÔÔéÒÔGÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬
,h=VoNhlDo<hsJ

S̀hctVséHnËÎ̀HläVhË,l¶íChè>a¥Hv&

If God had wished,

the ones who came after them would not have fallen out
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lÔÌK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ÔƒH¤MÒj¬ÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÛ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔKÌho¬ÔéÒÔ„ÒÔ™ÛÔ<h
lVnÊfHd¥NdæVnvlÆHÊoû<lJ,réH‰fVkÂD>lNkN&

,gÎ¥K>kHËfVo±´,naÂÁDfHiLfVoHséÁN&

with one another once explanations had come to them;

however they disagreed.
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tÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒ,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒÕ

,ÒgÒÔ<¬aÔƒH¤MÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔHhr¬ÔéÒÔéÒÔ„ÔÛ<h
fVoDhdÂHË>,vnÍ,f¶†D;HtVaNkN&

,h=VoNhlDo<hsJfHiLfVsV[Á+kä<nkN&

Some of them believed while others disbelieved.

If God had wished, they would not have fallen out with one another,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛlÔƒHdÛÔV‹dÔNÛßP)352(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<¤h
,gÎ¥KoNhiV]IlúÎé̃ArVhv=ÎVno<hiN;Vn#)352(

hÏhiGhdÂHË&

but God does whatever He wants. (253)

You who believe,
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hÒk¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔH¬sÌÒ

dÒÔ<¬ÊÙ̈ƒfÒÔÎ¬ÔUÙt‹ÔÎÔIÌ,Ò̈ƒoÔÛ„–ÔÜÙ,Ò̈ƒaÒÔ™ÔƒHuÒÔÜÙ÷
hc>kîIv,cÏaÂH;VndLhk™HØ;ÁÎNÎ̀Ahc>k¥IfÎHdNv,cÏ;IkI;öD

)fVhÏ>sHdAo<n(]ÎCÏj<hkNoVdN,kIn,séD,a™HuéDfI;Hv>dN&

spend some of what We have provided you with before a day comes

along in which there will be no bartering friendship, nor any intercession!
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,Òhg¬ÔÔ¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒiÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)452(

hÒgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgÔƒIÒhÌ¨…iÛÔ<Òhp¬ÒÔD—hg¬ÔÆÒÔÎ—Ô<ÊÛÕ
,;HtVhË)nvdHfÁN;I(o<nséÂ¥Hvf<nÍhkN#)452(

oNhÏd¥éHsJ;I[Ch,oNhdDkÎöJ&ckNÍ,H̀dÁNÍhsJ&

Disbelievers are such evildoers. (254)

God! There is no deity except Him, the Living, the Eternal!
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¨ƒjÒÔH¬oÔÛBÛÍÛ,sÌÔÁÒÔÜÙ,Ò̈ƒkÒÔ<¬ÊÙÕ

gÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì÷
iV=Ch,vh;öHgJo<hãtVhkæÎVnjH]IvsN;IfIo<hãv,n&

h,sJlHg:>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJ&

Slumber does not overtake Him, nor does sleep.

What the Heavens hold and what the Earth holds [belongs] to Him.



1 3

lÒÔK¬bÒhhgÔ–B‹Ï

dÒÔú¬Ô™ÒÔUÛuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ¤,hÌ¨…fÌÔHÌb¬kÌÔI‹Õ
]I;öDvhhdK[VÅèhsJ

;InvÎ̀úæHÍh,fIa™HuJfVoÎCnlæVfItVlHËh,?

Who is there to intercede

with Him except by His permission?
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬œ

,Ò̈ƒdÛÔñ‹ÔÎÔ¢ÛÔ<ËÒfÌÔúÒ¬Ml̂ÌÔK¬uÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹¤
u„Lh,lñÎXhsJfI>kîIÎ̀Ak§Vo„R>lNÍ

,>kîIsåSo<hiN>lN,o„RfIiÎ}lVjäIhcu„Lh,hpHxIké<hkÁN;Vn

He knows what lies before them and what's behind them,

while they embrace nothing of His knowledge
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hÌ¨…fÌÔÂÔƒHaƒÔH¤MÒÕ

,ÒsÌÔUÒ;ÛÔV¬sÌÔÎ—ÔIÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Òœ
læVfI>kîIh,o<hiN&

r„ÂV,u„ÂAhc>sÂHkÈH,clÎKtVhjV&

except whatever He may wish.

His Seat extends far over Heaven and Earth;
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,Ò̈ƒdÔÒÔÔMÔÛÔ<nÛÍÛ,pÌÔ™¬Ô§ÛÔÈÛÔÂÔƒHÕ

,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔ¿Ì¡—hg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)552(
,kæÈäHkDclÎK,>sÂHËfVh,>sHË,fDcpÂJhsJ&

,h,,ḧlVjäI,fHu§ÂJhsJ#)552(

preserving them both does not overburden Him.

He is the Sublime, the Almighty! (255)
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¨ƒ¤hÌ;¬ÔVƒhÍÒTRÌhgÔN˜‹dÔKÌœ

rÒÔN¬jÒÔäÒÔÎ–ÔKÒhgÔV—a¬ÔNÛlÌÔKÒhg¬Ô®ÒÔD˜ÌÕ
;HvndKfIh[äHvkÎöJ&

jñÆÎÆHÚvhÍiNhdJ,q±gJfViÂI;Sv,aK=VndNÍ&

There should be no compulsion in religion.

Normal behavior stands out clearly from error;
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tÒÔÂÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬fÌÔHgÔ¢…ÔHyÔÛ<èÌ

,ÒdÛÔ<M¬lÌÔK¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌtÒÔÆÒÔNÌhs¬ÔéÒÔÂ¬ÔöÒÔ:Ò
S̀iV;IhcvhÍ;™V,sV;úDnd<viCËfV=Vnn

,fIvhÍhdÂHËfIoNh=VhdNfD=ÂHËfIvaéÃlñ¥L

so anyone who rejects the Arrogant ones

and believes in God has grasped
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fÌÔHg¬Ô¶ÛÔV¬,ÒÖÌhg¬Ô<Ûe¬ÔÆƒDghÒhk¬Ô™ÌÔûÔƒHÊÒgÒÔÈÔƒH÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)652(
,hsé<hvÏ]Á+cnÍ;IiV=Ckò<hiN=ööJ&

,oNh,kN)fIiV]Io„R=<dÁN,;ÁÁN(aÁ<h,nhkHsJ#)652(

the Firmest Handle which will never break.

God is Alert, Aware. (256)
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hÒgÔ„…ÔIÛ,ÒgÌ—hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

ÏÛÔ¬VÌ[ÔÛÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌhÌ„‰ÒhgÔÁ—Ô<vÌœ
oNhdHvhiGhdÂHËhsJ

;I>kHËvhhcjHvd¥ÎÈHÏ[ÈGfÎV,Ë>vn,fIuHgLk<vfVn&

God is the Patron of those who believe.

He brings them out of darkness into Light,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÔÒÔ™ÒÔVÛ,¤hhÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤,MÛiÛÔLÛhgÔ¢…ÔHyÔÛ<èÛ

ÏÛÔ¬VÌ[ÔÛ<kÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔÁÔ—<vÌhÌ„‰ÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌ÷
,>kHË;IvhÍ;™V=CdNkNdHvhdúHËaÎHxÎK,nd<iHdÁN

;I>kÈHvhhcuHgLk<vfIjHvd¥ÎÈHÏ=ÂVhiDnvht¥ÁÁN&

while those who disbelieve have the Arrogant ones for their patrons;

they will lead them out of Light into darkness.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒßP)752(
hdK=V,ÍhiGn,coÁN

,nv>ËiÂÎúIo<hiÁNf<n#)752(

Those are inmates of the Fire;

they shall remain there! (257)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹ÏpÔƒH¤ì–hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒt‹vÒfÌ̃ÔI‹¤

hÒË¬MƒhjÔƒSÔIÛhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Ò
>dHkNdNÏ;IH̀naHÍclHËhfVhiÎL)u„ÎIhgö±̃Ê(fIngÎGp¥<léD;I

oNhfIh,nhnÍf<nnvfHvÀ)d¥éHdD(oNhfHhfVhiÎLfI[N‰fVoHsJ?

Have you not considered the person who argued with Abraham about

his Lord, concerning whether God would grant him any control?
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hÌb¬rÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛvÒq˜ÌÒhgÔ–B‹Ï

dÛÔñÔ¬d‹,ÒdÔÛÂ‹ÔÎÔJÛ
]<ËhfVhiÎL=™JôNhÏlK>ËhsJ

;IckNÍ=VnhkN,fÂÎVhkN&

When Abraham said: "My Lord is the One

Who gives life and brings death;"



2 5

rÔƒH‰ÒhÒkÔÒHhÛpÔ¬d‹,ÒhÛl‹ÔÎÔJÛœrÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔH¬s‹fÌÔHgÔú–Â¬ÔSÌlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌØÌ
h,=™J^lKkÎCckNÍlD;ÁL,lDlÎVhkL#hfVhiÎL=™J

;IoNh,kNo<vaÎNvhhcxV́lúVØfV>,vn&

[the former] said: "I (too) give life and bring death!" Abraham said:

"God brings the sun from the East,
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tÒÔH¬èÌfÌÔÈÔƒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ®¬ÔVÌãÌ

tÒÔäÛÔÈÌÔJÒhgÔ–B‹Ï;ÒÔÔ™ÒÔVÒ÷
j<h=Vj<hkDhcl®VãfÎV,Ë>v

>ËkHnhË;HtVnv[<hãuH[ClHkN

so you bring it from the West."

The man who disbelieved was dumbfounded.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒdÒÔÈ¬ÔNÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)852(

hÒ,¬;ÒHgÔ–B‹ÏlÒÔV–uÒÔ„ƒrÒÔV¬dÒÔÜˆ
,oNhvhiÁÂHÏséÂ¥HvhËkò<hiNf<n#)852(

dHfIlHkÁN>Ë;S)uCdV(;IfIni¥NÍhÏ=Bv;Vn

God does not guide such wrongdoing folk. (258)

Or like the man who passed by a town
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,ÒiÌDÒoÔƒH,ÌdÒÔÜÙuÒÔ„ƒuÛÔVÛ,aÌÈÔƒH

rÔƒH‰ÒhÒu…dÛÔñ¬Ôd‹iƒÔBÌÍÌhgÔ„…ÔIÛfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÔÌÈÔƒHœ
;IoVhã,,dVhËaNÍf<n&

=™J^)fIpÎVjL;I(oNh]æ<kIfHchdKlVn=HËvhckNÍo<hiN;Vn!

whose roofs had caved in.

He said: "How will God revive this following its death?"
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tÒÔHÒlÔƒHjÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛlÌÔHmÒÔÜÒuÔƒHÊêÛÔL–fÒÔ¶ÒÔêÔÒIÛ,œ

rÔƒH‰Ò;ÒL¬gÒÔäÌÔê¬ÔJÒœ
S̀oNh,kNh,vhwNsH‰lÎVhkNsåSckNÍ;Vn,fVhkæÎòJ

,fN,tVl<n;I]ÁNlNè̃nvk+kÂ<nÏ?

God let him die for a hundred years; then raised him up again.

He said: "How long have you been waiting here?"



3 0

rÔƒH‰ÒgÒÔäÌÔê¬ÔJÛdÒÔ<¬lÔÚHhÒ,¬fÒÔ¶¬ÔQÒdÒÔ<¬Êˆœ

rÔƒH‰ÒfÒÔG¬gÒÔäÌÔê¬ÔJÒlÌÔHmÒÔÜÒuÔƒHÊˆ
[<hãnhn^d:v,cdHH̀vÍhÏhcd:v,cnvk+kÂ<nÊ&

oNh,kNtVl<n)kI]ÁÎKhsJ(f„¥IwNsH‰hsJ;IfIo<hãlVøhtéHnÍhÏ&

He said: "I've been waiting a day or part of a day."

He said: "Rather you have stayed here a hundred years.
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬hÌgƒxÒÔ¶ÔƒHlÌÔ:Ò,ÒaÒÔVƒhfÌÔ:Ò

gÒÔL¬dÒÔéÒÔöÒÔÁ–ÔI¬œ
k§Vnvx¶HÊ,aVhão<nfÁÂH

;IiÁ<cj®ÎÎVkÁÂ<nÍ&

Yet look at your food and drink: they have not yet even

become stale!
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,Òhk¬Ô§ÛÔV¬hÌgƒpÌÔÂÔƒHvÌµÒ

,ÒgÔÌÁÒÔí¬Ô¶ÒÔ„ÒÔ:ÒMƒhdÒÔÜÚgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌœ
,ḧ©o<nvhfÁæV);Ih;Á<ËckNÍhù;ÁÎLjHhp<h‰fVj<l¶„<Êa<n(

,jHj<vhpíJ,kúHkIhÏfVhÏo„RrVhvniÎL);IhlVf¶êJvhhk¥Hvk¥ÁÁN(

And look at your donkey.

We will grant you it as a sign for mankind.
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,Òhk¬Ô§ÛÔV¬hÌ„‰Òhg¬Ô¶ÌÔ§ƒÔHÊÌ;ÒÔÔÎ¬ÔTÒkÛÔÁ¬úÌÔCÛiÔƒH

eÛÔL–kÒÔ¥¬ÔöÔÛ<iÔƒHpÒÔ¬ÂÚÔHÕ
,fÁæVnvhséò<hkÈHÏ>Ë;I]æ<kInviÂAÎ̀<séI

,=<aJfV>Ë<̀aHkÎL#

Look how We set its bones together,

then clothe them with flesh."
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HjÒÔäÒÔÎ–ÔKÒgÒÔIÛ,rÔƒH‰ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛ

hÒË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)952(
]<ËhdK;HvfVh,v,aK=VndN&=™J^fIdÆÎKlDnhkL

;IoNhfViV]ÎCrHnvhsJ#)952(

When it was explained to him, he said: "I know

that God is Capable of everything!" (259)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÛvÒã˜ÌhÒvÌu‹

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÔÛñ¬šÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒœ
,]<ËhfVhiÎL=™J^fHvV̀,vn=Hvh&fIlKfÁÂH

;I]æ<kIlVn=HËvhckNÍo<hiD;Vn?

When Abraham said: "My Lord, show me

how You revive the dead;"



36

rÔƒH‰ÒhÒ,ÒgÒÔL¬jÔÛ<M¬lÌÔK¬œ

rÔƒH‰ÒfÒÔ„ƒ,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK¬gÌÔÎÒÔ¢¬ÔÂÒÔáÌÔK–rÒÔ„¬Ôf‹œ
oNhtVl<n^fH,vkNhvÏ?

=™J^>vÏfH,vnhvÊ&gÎ¥Ko<hiL)fIlúHiNÀ>Ë(ngL>vhÊ=ÎVn#

He said: "Why, do you not believe?"

He said: "Of course [I do], but just to set my heart at ease."
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rÔƒH‰ÒtÒÔòÔÛB¬hÒv¬fÒÔ¶ÒÔÜÚlÌÔKÒhgÔ¢–Ô,¬Ì

tÒÔûÛÔV¬iÛÔK–hÌgÒÔÎ¬Ô:Ò
oNhtVl<n]̂ÈHvlV©fæÎV

,=<aJ>kÈHvhfIiLnv>lÎCkCno<n&

He said: "Take four [kinds] of birds and train

them to [follow] you;
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eÛÔL–h[¬Ô¶ÒÔG¬uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜Ì[ÒÔäÒÔGl̂ÌÔÁ¬ÔÈÛÔK–[ÛÔC¬MÚh

eÛÔL–hn¬uÔÛÈÛÔK–dÒÔH¬j‹ÔÎÔÁÒÔ:ÒsÒÔ¶¬ÔÎÚÔHÕ
>Ë=HÍiVröÂéDvhfVsV;<iDfæBhv&

såS>ËlVyHËvhfò<hË&;IfIs<Ïj<aéHfHËV̀,hc;ÁÁN

then place a part of them on every mountain.

Then call them; they will come to you at once.
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,Òhu¬Ô„ÒÔL¬hÒË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙpÔÒ¥‹ÔÎÙßP)062(

lÒÔêÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒhÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬
,fNhË;IoNh)fViÂI]ÎC(j<hkH,nhkHsJ#)062(

lÒêÒG>kHË;IlHgúHËvh

Know that God is Powerful, Wise." (260)

Those who spend their wealth
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t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔÂÒÔêÔÒGÌpÒÔä–ÔÜĥÒk¬ÔäÒÔéÒÔJ¬sÒÔä¬ÔUÒsÒÔÁÔƒHfÌÔGÒ
nvvhÍoNhhk™HØlD;ÁÁN

fIlHkÁNnhkIhÏhsJ;Ihc>Ëi™Jo<aIfV,dN

for God's sake

may be compared to a grain which sprouts into seven ears
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t‹;ÛG˜ÌsÛÔÁ¬ÔäÛÔ„ÒÔÜl̂ÌÔHmÒÔÜÛpÔÒä–ÔÜˆ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÛÔ†ÔƒHuÌÔTÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ÷
,nviVo<aIwNnhkIfHaN&

,oNh,kNhchdKlÆNhvkÎCfVhÏiV;Io<hiNfÎ™ChdN&

with a hundred grains in each ear.

God multiplies things for anyone He wishes;
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ,ƒhsÌÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)162(hÒgÔ–B‹dÔKÒ

dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒhÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
,oNhvhvpÂJfDlÁéÈHsJ,)fIiÂI]ÎC(nhkHsJ#)162(>kHË;I

lHgúHËvhnvvhÍoNhhk™HØ;ÁÁN

God is Boundless, Aware. (261) Those who

spend their wealth for God's sake,
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eÛÔL–̈ƒdÛÔé¬ÔäÌÔ¶ÔÛ<ËÒlÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆÛÔ<hlÒÔÁÔ¸H

,Ò̈ƒ¤hÒbÚÏgÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÛiÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
,nvD̀hk™HØlÁé̃DkæBhvnÍ

,>chvÏk¥ÁÁN&>kÈHvhH̀nhùkÎ¥<kCnoNho<hiNf<n

then do not follow up what they have spent with

any reproach or scolding, shall receive their earnings from their Lord.
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,Ò̈ƒoÔÒ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)262(
,hciÎ}Î̀úHlNÏfÎÂÁHµkäHaÁN

,iV=ChkN,iÁHµkò<hiÁNf<n#)262(

No fear will lie upon them

nor should they feel saddened. (262)
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@rÒÔ<¬‰ÙlÔÒ¶¬ÔVÛ,́Ù,ÒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ

oÒÔ,¬ÙlÌÔK¬wÒÔNÒrÒÔÜd̂ÒÔé¬ÔäÒÔ¶ÛÔÈÔƒH¤hÒbÚÏ÷
)tÆÎVsHmGvhfI(cfHËo<ù,x„F>lVcù)vn;VnË(

fÈéVhsJhcwNrIhÏ;ID̀>Ë>chv;ÁÁN&

Polite conversation and forgiveness are

better than any act of charity followed by a scolding.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒkÌÓpÔÒ„‹ÔÎÙP)362(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h
,oNh,kNfDkÎHc,fVnfHvhsJ#)362(

hÏhiGhdÂHË&

God is Transcendent, Lenient. (263)

You who believe,
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¨ƒjÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<hwÒÔNÒrÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬

fÌÔHg¬ÔÂÒÔK˜Ì,Òḧ¬ÒbƒÏ;ÒÔHgÔ–B‹ÏdÛÔÁ¬Ô™ÌÔRÛlÔƒHgÒÔIÛ,
wNrHèo<nvhfIsäFlÁJ̃

,>chvjäHÍköHcdNlHkÁN>Ë;IlH‰o<nvh

do not cancel your acts of charity

by [making] any reproach or scolding like someone who spends
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vÌmƒÔH¤MÒhgÔÁÔ…HõÌ,Ò̈ƒdÔÛ<M¬lÌÔKÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌœ
hcv,ÏvdH)fVhÏ[„Fj<[IndæVhË(hk™HØ;ÁN,hdÂHËfIoNh

,v,crÎHlJkNhvn

his money simply for people to see it while he does not believe

in God and the Last Day.
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tÒÔÂÒÔêÒÔ„ÛÔIÛ,;ÒÔÂÒÔêÒÔGÌwÒÔ™¬Ô<ƒhËûÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔVƒhãÙ

tÒÔHÒwÔƒHfÒÔIÛ,,ƒhfÌÔGÙtÒÔÑÒÒ;ÒIÛ,wÒÔ„¬ÔNÚhœ
lÒêÒGhdKvdH;HvhËfNhËlHkN;InhkIvh)fI[HÏ>k¥InvclÎKrHf„DhtúHkÁN(fVv,Ï

sÁ+wH́yäHv=VtéIhÏvdCkN,jÁNfHvhkDyäHv>Ëfú<dN,>ËsÁ+vh

He may be compared to a boulder covered with some soil

which a rainstorm strikes and leaves bare.
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¨ƒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛ,ËÒuÒÔ„ƒùÒ¬Ml̂ÌÔÂÔ…H;ÒÔÔöÔÒäÛÔ<h÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)462(
iÂHËx<vwH́,fD=ÎHÍfI[HÏ=Bhvn&;Iké<hkÁNiÎ}pHw„Dhc>ËfInsJ>,vkN#

,oNh,kN=V,Í;HtVhËvhvhÍ)s¶Hnè(kÁÂHdN#)462(

They cannot do anything with whatever they have earned.

God does not guide such disbelieving folk. (264)
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,ÒlÒÔêÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒ

hÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔLÛhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒlÒÔV¬qÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ
,lÒêÒG>kHË;IlHgúHËvh

nvvhÍoúÁ<nÏoNhhk™HØ;ÁÁN

Those who spend

their wealth seeking God's approval
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,ÒjÒÔê¬Ôä‹ÔÎÔéÔÚHlÌÔK¬hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

;ÒÔÂÒÔêÒÔGÌ[ÒÔÁ–ÔÜˆfÌÔVÒf¬Ô<ÒÖĥÒwÔƒHfÒÔÈÔƒH,ƒhfÌÔGÙ
,fH;ÂH‰hxÂÎÁHËoHxV&n‰fIg¢ToNhaHnnhvkN

lÒêÒGf<séHkDhsJ;InvclÎKf„ÁNÏfHaN,fV>ËfHvhËcdHnÏfIl<rUfäHvn

and to strengthen their souls

may be compared to a garden on a hilltop; should a rainstorm strike it,



53

tÒÔÔMƒHjÒÔJ¬hÛ;Û„ÒÔÈÔƒHqÌÔ¶¬Ô™ÒÔÎ¬ÔKÌ

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬dÛÔûÔÌä¬ÔÈÔƒH,ƒhfÌÔGÙtÒÔ¢ÒÔGÓ÷
,pHw„Dn,]ÁNhË);IlÁé§VkN(niN&

,h=VfHvhËcdHnkÎHdN&hkNµfHvn)jHfHcfIeÂVvsN(&

its produce is doubled,

while if a rainstorm does not strike it, then drizzle does.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒ Ôû‹Ô,ÙP)562(

hÒdÒÔ<Òn—hÒpÔÒNÛ;ÛÔL¬hÒË¬jÒÔ¥ÛÔ<ËÒgÒÔIÛ,[ÒÔÁ–ÔÜÙ
,oNh)fI;HvaÂH(fÎÁHsJ#)562(

>dHiÎ}d:hcaÂHo<hiN;Ih,vhfHyDfHaN

God is Observant of anything you do. (265)

Would any of you like to have a garden full
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lÌÔK¬ËÒ‹ÔÎÔG,̂ÒhÒu¬ÔÁÔƒHãˆ

éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈÔƒHvÛ
hcnvoJoVlH,hkæ<v

,cdV>ËnvoéHË[<dÈHÏv,hË&

of palms and grapes

through which rivers flow?



56

gÒÔIÛ,t‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌhgÔê–ÔÂÒÔVƒhèÌ

,ÒhÒwÔƒHfÒÔIÛhg¬Ô¥ÌÔÔ<ÒÛ,ÒgÒÔIÛ,bÛv˜Ìd–ÔÜÙqÛÔ¶ÒÔ™ƒÔH¤MÛ
,nv>ËiV=<kIlÎ<Íl<[<nfHaN&

>Ë=HÍq¶T,Î̀VÏfN,tVhvsN,h,vhtVckNhËoVn,kHj<hËfHaN&

He would have all [sorts of] fruit in it.

Yet old age will afflict him while he still has some helpless offspring,
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tÒÔHÒwÔƒHfÒÔÈÔƒH¤hÌu¬ûÔƒHvÙ

t‹ÔÎÔIÌkÔƒHvÙtÒÔHp¬ÔÑÒÒrÒÔJ¬÷
S̀nvfH©h,fHnÏ>júäHvhtéN

,iÂIfö<cn?)pH‰;öD;IfIvdHhk™HØ;ÁNfNdKlHkN(#

and a windstorm

containing fire will strike it, so it is burned off.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÛhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔLÛh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒßP)662(
oNh,kN>dHèo<nvhfVhÏaÂHhdK]ÁÎKv,aKfÎHË;ÁN&

fHaN;I)nvlÄ‰;HviH,pÆÎÆJhp<h‰(t¥V;ÁÎN#)662(

Thus God explains signs to you

so that you (all) may think things over. (266)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÒk¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hlÌÔK¬xÒÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌlÔƒH;ÔÒÔöÒÔä¬ÔéÛ¬
hÏhiGhdÂHË&

hk™HØ;ÁÎNhcfÈéVdKÌ>kîIhkN,oéIhdN&

You who believe,

spend some of the wholesome things you may have acquired
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,ÒlÌÔÂÔ…H¤hÒo¬ÔVÒ[¬ÔÁÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ìœ

,Ò̈ƒjÒÔÎÒÔÂ–ÔÂÛÔ<hho¬ÒÔä‹ÔÎÔEÒlÌÔÁ¬ÔIÛjÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒ
,hc>kîIfVhÏaÂHhcclÎKlDv,dHkÎL&

,fNiHvhfVhÏhk™HØnvk§VkæÎVdN&

as well as anything We produce from the earth for you.

Do not choose the poorest parts of it for anything you spend [in taxes
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,ÒgÒÔö¬ÔÔéÛÔL¬fÌÔMƒHoÌÔB‹dÔIÌ

hÌ̈…¤hÒË¬jÛÔ®¬ÔÂÌ†ÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÕ
nvw<vjD;Io<naÂH[ÁSfNvhköéHkÎN

læV>k¥IhcfNÏ>Ë]úL<̀aD;ÁÎN

or on charity] which you yourselves

would only accept disdainfully.
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,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h

hÒË–hgÔ„…ÔIÒyÒÔkÌÓpÒÔÂ‹ÔÎÔNÙP)762(
,fNhkÎN

;IoNhfDkÎHc,sé<nÍw™HèhsJ#)762(

Know

that God is Transcendent, Praiseworthy. (267)
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hÒgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛdÒÔ¶ÌÔNÛ;ÛÔLÛhg¬Ô™ÒÔÆ¬ÔVÒ

,ÒdÒÔH¬lÛÔVÛ;ÛL¬fÌÔHg¬Ô™ÒÔñÔ¬úƒÔH¤MÌœ
aÎ¢HËaÂHvh,uNÀtÆV,fD]ÎCÏniN

,fI;HviHÏcaJ,fòG,hnhv;ÁN&

Satan threatens you with poverty

and orders you to misbehave sexually,
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶ÌÔNÛ;ÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÚlÌÔÁ¬ÔIÛ

,ÒtÒÔ†¬ÔGHÚ÷,ÒhgÔ„…ÔIÛ,ƒhsÌÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)862(
,oNhfIaÂH,uNÀ>lVcù,hpöHËniN&

,oNhvhvpÂJfDlÁéÈHsJ,)fIiÂÃhl<v[ÈHË(nhkHsJ#)862(

while God promises you forgiveness from Himself

as well as bounty. God is Boundless, Aware. (268)



65

dÛÔ<M¬jÌÔDhpÔ¬Ì¥¬ÔÂÒÔÜÒlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒlÒÔK¬dÛÔ<M¬èÒhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ
oNhtÎQp¥ÂJvhfIiV;Io<hiNu¢H;ÁN&

,iV;IvhfIp¥ÂJ,nhkAvsHkÁN

He gives wisdom to anyone He wishes,

and anyone He gives wisdom to,
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tÒÔÆÒÔN¬hÛ,sÌÒoÔÒ,¬Úh;ÒÔÔê‹Ô,Úh÷

,ÒlÔƒHdÒÔB–;–ÔVÛhÌ¨…¤hÛ,gÛÔ<hḧ¬ÒgÔ¬äÔƒHãÌP)962(
nvfHvÀh,lVpÂJ,uÁHdJföÎHv;VnÍhkN&

,hdKpÆÎÆJvh[CoVnlÁNhËléB;Vkú<kN#)962(

receives an abundant boon.

Yet only prudent persons will reflect on it. (269)
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,ÒlÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆ¬ÔéÔÛL¬lÌÔK¬kÒÔ™ÒÔÆÒÔÜĥÒ,¬kÒÔBÒv¬jÛÔL¬

lÌÔK¬kÒÔB¬vt̂ÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔIÛ,÷
iV]Ihk™HØ;ÁÎN,dHfIkBv

),wNrI(niÎNiÂHkHoNhlDnhkN&

God knows any expenses you may have incurred,

or any promise you may have sworn.



68

,ÒlÔƒHgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒlÌÔK¬hÒk¬ÔûÔƒHvˆP)072(

hÌË¬jÛÔä¬ÔNÛ,hhgû–ÔNÒrÔƒHèÌtÒÔÁÌÔ¶ÌÔÂÔ…HiÌDÒœ
,)h=VnvpRlö¥ÎÁHËséL;ÁÎN(fVhÏséÂ¥HvhËnvn,[ÈHËdHv,l¶ÎÁDkò<hiNf<n#

)072(h=V)fIlöéñÆHË(>a¥HvhwNrIniÎN;HvÏkÎ¥<sJ&

Wrongdoers will have no supporters. (270)

If you publicize any acts of charity, it is quite worthwhile;
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,ÒhÌË¬èÛ¬Ô™ÛÔ<iÔƒH,ÒjÛÔ<M¬jÔÛ<iÒÔHhg¬Ô™ÛÔÆÒÔVƒh¤MÒ

tÒÔÈÛÔÔ<ÒoÔÒ,¬ÙgÒÔ¥ÛL¬Õ
gÎ¥Kh=VnvÁ̀ÈHkDfItÆÎVhË)>fV,lÁN(vsHkÎN

fVhÏaÂHkÎ¥<jVhsJ

while if you conceal them and give [directly] to the poor,

it will be even better for you,
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,ÒdÛÔ¥ÒÔÔ™˜ÌÔVÛuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)172(
,oNh)fIH̀nhù>Ë(fVoDhc=ÁHiHËaÂHvhlñ<,löé<vnhvn&

,oNh,kNhc)>a¥Hvh,kÈHË(>kîIlD;ÁÎN>=HÍhsJ#)172(

and will cancel out some of your evil deeds for you.

God is Informed about anything you do. (271)
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@gÒÔÎ¬ÔSÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒiÔÛNƒsÔÈÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒdÒÔÈÔ¬N‹ÏlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ÷
)hÏvs<‰fVj<nu<èo„RhsJ,(iNhdJo„RfVj<kÎöJ&

oNhiV;Ivho<hiNiNhdJ;ÁN#

Guiding them is not your duty,

but God guides anyone He wishes to.
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,ÒlÔƒHjÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hlÌÔK¬oÔÒ,¬ˆtÒÔ±ÌÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬Õ

,ÒlÔƒHjÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒhÌgh–hf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒ,Ò[Ô¬IÌhgÔ„…ÔIÌÕ
,iVröLhk™HØ,hpöHË;ÁÎNnvfHvÀo<dA;VnÍhdN&

,käHdöJhk™HØ;ÁÎN[CnvvhÍvqHÏoNh&

Any [tax] money you may spend is for your own good

and whatever you spend is only through a craving to see God's face.
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,ÒlÔƒHjÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hlÌÔK¬oÔÒ,¬ˆdÛÔ<Ò´–hÌgÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒhÒk¬ÔÔéÛÔL¬̈ƒjÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)272(
,iVhk™HØ,hpöHkD;ÁÎNhcoNhH̀nhùjÂHÊfIaÂHvsN

,iV=CfIaÂHséLkò<hiNvsÎN#)272(

Any money you spend will be repaid you,

and you will not be harmed. (272)
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gÌÔ„¬Ô™ÛÔÆÒÔVƒh¤MÌhgÔ–B‹dÔKÒ

hÛp¬ûÔÌVÛ,ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
wNrHèlòû<ütÆÎVhkDhsJ

;InvvhÍoNhfHclHkNÍ,kHj<hËaNÍhkN

Take care of the poor who,

being totally absorbed in working for God's cause,
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¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒqÒÔV¬fÚÔHTRÌḧ¬Òv¬°Ì

ÎÒ¬ÔöÒÔäÛÔÈÛÔLÛh[¬ÔƒHiÌÔGÛhÒy¬ÔÁÌÔÎÔƒH¤MÒ
,j<hkHdD>k¥InvclÎKfæVnkN),;HvÏÎ̀A=ÎVkN(kNhvkN,hctV£u™H́

]ÁHkÁN;IiV;ShcpH‰>kÈH>=HÍkäHaNÁ̀NhvnyÁD,fDkÎHckN&

cannot manage to travel [freely] around the earth seeking their liveli-

hood. An ignorant person might assume they are rich because
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lÌÔKÒhgÔé–Ô¶ÒÔ™—ÔTÌjÒÔ¶¬ÔVÌtÛÔÈÛÔL¬fÌÔö‹ÔÎÔÂÔƒHiÛÔL¬

¨ƒdÒÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒhgÔÁÔ…HõÒhÌp¬ÔƒHtÚÔH÷
fI)tÆV(>kÈHhcsÎÂHdúHËD̀lDfVÏ&

iV=C]ÎCÏhc;öDnvo<hsJk¥ÁÁN#

of their modesty; yet you will recognize them from their features:

they do not make insistent demands on people.
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,ÒlÔƒHjÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hlÌÔK¬oÔÒ,¬ˆ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔI‹uÒÔ„‹ÔÎÙßP)372(
,iVlHgDhk™HØ;ÁÎN

oNhfI>Ë>=HÍhsJ#)372(

Yet God is Aware of any money

you may so spend. (273)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒhÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬

fÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌsÌÔV¸h,ÒuÒÔ±ƒkÌÔÎÒÔÜÚ
;öHkD;IlH‰o<nvh

nvaF,v,chk™HØ;ÁÁNkÈHË,>a¥Hvh&

Those who spend their wealth

night and day, both privately and publicly,



79

tÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÛiÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬,Ò̈ƒoÒÔ<¬´Ù

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬dÒÔñ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)472(
>kHËvhkCnV̀,vn=HvaHËH̀nhùkÎ¥<o<hiNf<n,iV=C)hcpHneÃ>dÁNÍ(

fÎÂÁHµ,)hchl<v=BaéI(hkN,iæÎKkò<hiÁN=úJ#)472(

will receive their earnings from their Lord. No fear will lie

upon them nor need they ever feel saddened. (274)



8 0

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒhgÔV˜ÌfƒÔ<h

¨ƒdÒÔÆÛÔ<lÔÛ<ËÒhÌ¨…;ÒÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<ÊÛhgÔ–B‹Ï
>Ë;öHkD;IvfHo<vkN

)hcräVnvrÎHlJ(fVkòÎCkN[CfIlHkÁN>Ë;I

Those who live off the interest on loans

will never stand up, except in the way



8 1

dÒÔéÔÒòÒÔä–Ô¢ÛÔIÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔS˜ÌÕ

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬
fI,s<sÃaÎ¢HËlòäX̃,nd<hkIaNÍ#

,>kHËfNdKsäFnvhdKuÂGcaJhtéÁN

those whom Satan knocks down with a fit rise up again.

That is because



82

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌk–ÔÂÒÔHhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔUÛlÌÔê¬ÔGÛhgÔV˜ÌfƒÔ<h÷

,ÒhÒpÔÒG–hgÔ„…ÔIÛhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔUÒ,ÒpÒÔV–ÊÒhgÔV˜ÌfƒÔ<hÕ
;I=<dÁNtVrDfÎKjíHvè,vfHkÎöJ

pH‰>k¥IoNhjíHvèvhp±‰,vfHvhpVhÊ;VnÍ#

they say: "Trading is just like taking interest."

Yet God has permitted trading and forbidden taking interest.



83

tÒÔÂÒÔK¬[ÔƒH¤MÒÍÛ,lÒÔ<¬uÌ§ÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹tÒÔHk¬ÔéÒÔÈÔƒD

tÒÔ„ÒÔIÛ,lÔƒHsÒÔ„ÒÔTÒ,ÒhÒl¬ÔVÛÍÛ¤,hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ
S̀iV;S;IhkNvc);éHã(oNhfN,vsN,hchdKuÂGnsJ;úN

oNhhc=BaéÃh,nv=Bvn,uHräJ;HvùfHoNhfHaN&

Anyone who receives such an instruction from his Lord and stops doing so, may

keep whatever [capital] is a thing of the past, while his case rests with God;



84

,ÒlÒÔK¬uÔƒHnÒtÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)572(
,;öHkD;InsJk¥úÁNhiG[ÈÁẪÁN

,nv>Ë[H,dNl¶Bã̃o<hiÁNf<n#)572(

yet those who do so over and over again will become inmates of the Fire,

to remain there for ever. (275)



85

dÒÔÂ¬ÔñÒÔRÛhgÔ„…ÔIÛhgÔV˜ÌfƒÔ<h

,ÒdÛÔV¬fÌDhgû–ÔNÒrÔƒHèÌ÷
oNhs<nvfHvhkHf<n=VnhkN

,wNrHèvhhtC,kDfòúN&

God wipes out usury

and nourishes acts of charity;



86

,ÒhgÔ„…ÔIÛ

¨ƒÎÛÌÔF—;ÛÔG–;ÒÔ™…ÔHvĥÒe‹ÔDˆP)672(
,oNh

lVnÊfDhdÂHË=ÁIÎ̀úIvhn,sJkNhvn#)672(

God

does not love every vicious disbeliever. (276)



87

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgÔû…ÔHpÌÔƒHèÌ
>kHË;IhiGhdÂHË

,kÎ¥<;HvkN

Those who believe

and perform honorable actions,



88

,ÒhÒrÔƒHlÔÛ<hhgûÔ–„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÒÔ<ÛhhgÔC–;ƒÔ<ÖÒ

gÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÛiÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
,kÂHcfIH̀nhvkN,c;HèfNiÁN

>kHËvhkCnV̀,vn=HvaHËH̀nhùkÎ¥<o<hiNf<n

keep up prayer and pay the welfare tax,

will receive their wages from their Lord;



89

,Ò̈ƒoÒÔ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔÔCÒkÔÛ<ËÒP)772(
,iV=CjVõ)hc>dÁNÍ(

,hkN,Í)hc=BaéI(kò<hiÁNnhaJ#)772(

no fear shall lie upon them

nor should they feel saddened. (277)



9 0

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

,ÒbÒvÛ,hlÔƒHfÒÔÆÌDÒlÌÔKÒhgÔV˜ÌfÔƒÔ¤<h
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&hcoNhféVsÎN

,cdHnÏvfHvhviH;ÁÎN

You who believe, heed God and write off anything

that remains outstanding from lending at interest



9 1

hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬lÔÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)872(tÒÔHÌË¬gÒÔL¬jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<h

tÒÔH¬bÒkÔÛ<hfÌÔñÒÔV¬ãl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹œ
h=VfIvhséDhiGhdÂHkÎN#)872(S̀h=VjVµvfHk¥VndN

>=HÍfHaÎN;IfI[Á+oNh,vs<‰h,fVoHséIhdN#

if you are [true] believers. (278) If you do not do so,

then be prepared to face war declared by God and His messenger!



92

,ÒhÌË¬jÛÔä¬ÔéÛÔL¬tÒÔ„ÒÔ¥ÛL¬vÛMÛ,õÛhÒl¬Ô<ƒhgÌÔ¥ÛÔL¬

¨ƒjÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒ,Ò̈ƒjÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)972(
,h=VhchdK;Hvú̀ÎÂHË=úéÎNhwGlH‰aÂHfVhÏaÂHsJ&

;InvhdKw<vèfI;öDséLk¥VnÍhdN,hc;öDséLk¥úÎNÍhdN#)972(

If you repent, you may retain your principal.

Do not wrong [others] and you will not be wronged. (279)



93

,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒbÛ,uÔÛö¬ÔVÒÖˆ

tÒÔÁÒÔ§ÌÔVÒÖÙhÌgƒlÒÔÎ¬ÔöÒÔVÒÖˆ
,h=V);öD;Ihch,x„ä¥HviöéÎN(jÁæNsJa<n

fIh,lÈ„JniÎNjHj<hkæV=Vnn&

If any debtor suffers hardship, then postpone [repaying] it

until conditions become easier [for him];



94

,ÒhÒË¬jÒÔûÒÔN–rÔÛ<hoÒÔ,¬ÙgÒÔÔ¥ÛÔL¬œ

hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)082(
,fòúÎNË>Ë)fIiÁæHÊjÁæNséD,Ï(fIvsLwNrI&fVhÏaÂHfÈéVhsJ

h=V)fIlû„ñJo<n(nhkHdÎN#)082(

while if you treat it as an act of charity, it would be better for you,

if you only knew! (280)



95

,Òhj–ÔÆÛÔ<hdÒÔ<¬lÔÚH

jÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒt‹ÔÎÔIÌhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ
,féVsÎNhcv,cÏ;I

aÂHvhfIs<ÏoNhfHc=VnhkÁN&

Heed a day

when you will be brought back to God;



96

eÛÔL–jÛÔ<Òt…;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSl̂ÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)182(
S̀iV;SH̀nhùuÂGo<dAo<hiNdHtJ

,fIiÎ};SséÂDk¥ÁÁN#)182(

then every soul will be paid in full according to whatever he has earned,

and they will not be treated unjustly. (281)



97

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌbƒhjÒÔNƒhdÒÔÁ¬ÔÔéÔÛL¬fÌÔNÒd¬ÔKˆ
hÏhiGhdÂHË&

]<ËfIrV°,köÎIl¶Hl„I;ÁÎN

You who believe,

whenever you contract a debt



98

hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂÔ¸DtÒÔH;¬ÔÔÔéÛÔäÛÔ<ÍÛÕ

,Òg¬ÔÎÔÒ¥¬ÔÔéÔÛF¬fÒÔÎ¬ÔÔÁÒÔ¥ÛÔL¬;ÔƒHjÌÔFÙfÌÔHg¬Ô¶ÒÔN¬‰ÌÕ
jHclHkDl¶Î̃K&sÁN,k<aéInvlÎHËfHaN&

,fHdöJk<döÁNÀnvsé¥HvÏl¶Hl„ÃlÎHËaÂHvhfÁ<döN&

for a stated period, write it down.

Let some literate person write [what goes on] between you properly;



99

,Ò̈ƒdÒÔH¬ãÒ;ÔƒHjÌÔFÙ

hÒË¬dÒÔ¥¬ÔÔéÔÛÔFÒ;ÒÔÂÔƒHuÒÔ„–ÔÂÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛÕ
,käHdN;HjF

hck<aéKo<nnhvÏ;ÁN&;IoNhfI,Ïk<aéK>l<oéI

no literate person should refuse

to write it down. Just as God has taught him,



1 0 0

tÒÔ„¬ÔÎÔÒ¥¬ÔÔÔéÔÛF¬,Òg¬ÔÎÔÛÂ¬Ô„ÌÔGÌhgÔ–B‹Ï

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhp¬ÒÔR—
S̀fHdNfÁ<döN&,lNd<ËfHdN

l¢HgFvhhl±M;ÁN&

so let him write it down,

and let the borrower dictate.



1 0 1

,Òg¬ÔÎÒÔé–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒvÒf–ÔIÛ,

,Ò̈ƒdÒÔÔä¬ÔòÔÒS¬lÌÔÁ¬ÔIÛaÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚHÕ
,hcoNhféVsN

,hc>kîIlÆVṽaNÍ]ÎCÏk¥HiN&

May he heed God

and not omit any part of it.



1 0 2

tÒÔHÌË¬;ÔƒHËÒhgÔ–B‹ÏuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhp¬ÒÔR—

sÒÔ™‹ÔÎÔÈÔÚHhÒ,¬qÒÔ¶‹ÔÎÔ™ÚÔHhÒ,¬̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔUÛ
,h=VlNd<Ës™ÎI

dHkHj<hË)w®ÎV(hsJ,w±pÎJ̃hl±kNhvn

If the borrower is feeble-minded

or incapacitated or cannot manage to dictate himself,



1 0 3

hÒË¬dÛÔÂÌÔG–iÛÔ<ÒtÒÔ„¬ÔÎÔÛÂ¬Ô„ÌÔG¬,ÒgÌÔÎÔ—IÛ,fÌÔHg¬Ô¶ÒÔN¬‰ÌÕ

,Òhs¬ÔéÒÔÔú¬ÔÈÌÔNÛ,haÒÔÈ‹ÔÎÔNÒd¬ÔKÌlÌÔK¬vÌ[ÔƒHgÌÔ¥ÛÔL¬œ
,gD˜h,fIuN‰,nvséDhl±;ÁN

,n,jKhclVnhËo<n)hclö„ÂHkHËuHn‰(=<hÍ>vdN&

then let his guardian dictate it in all fairness, and seek out

two witnesses from among your men- folk to act as witnesses.



1 0 4

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔ<kÔƒHvÒ[ÔÛ„ÒÔÎ¬ÔKÌtÒÔVÒ[ÛÔGÙ

,Òhl¬ÔVÒhÒjÔƒHËÌlÌÔÂ–ÔK¬jÒÔV¬qÒÔ<¬ËÒ
,h=Vn,lVnkÎHfÎNd:lVn

,n,cË&hciV;I)fIuNhgJ(rä<‰nhvdN

If there are not two men [available], then one man

and two women [may serve] as witnesses



1 0 5

lÌÔKÒhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÌhÒË¬jÒÔ†ÌÔG–hÌpÔ¬NƒsÔÈÔÛÂÔƒH

tÒÔéÛÔBÒ;˜ÌÔVÒhÌpÔ¬NsƒÔÈÛÔÂÒÔHḧ¬ÛoÔ¬VƒÏÕ
=<hÍ=ÎVdNjHh=Vd:k™Vhc>Ën,cËtVhl<ù;ÁN

ndæVÏfIoHxVù>,vn&

from anyone you may approve of, so that if either of them should

slip up, then the other woman may remind the other.



1 0 6

,Ò̈ƒdÒÔH¬ãÒhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÛhÌbƒhlÔƒHnÛuÛÔ<hÕ

,Ò̈ƒjÒÔö¬ÔMÔÒÔÂÛÔ<¤hhÒË¬jÒÔ¥Ô¬ÔéÔÛÔäÛÔ<ÍÛwÒÔ®‹Ô,Úh
,iV=HÍaÈ<nvh)fIlñ¥ÂI(fò<hkÁNhléÁHßhcvtéKk¥ÁÁN&

,nvk<aéK>ËjHjHvdOl¶ÎK̃löHlñIk¥ÁÎN]Il¶Hl„I;<]:

Witnesses must not refuse [to serve] when they are called upon,

nor try to get out of writing anything down whether it is small



1 0 7

hÒ,¬;ÒÔÔäÔ‹,ÚhhÌgƒ¤hÒ[ÒÔ„ÌÔI‹Õ

bƒgÌÔ¥ÛL¬hÒrÔ¬ÔöÒÔXÛuÔÌÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ
,]IfCvøfHaN#

hdKuHn¨kIjVhsJkCnoNh

or large, along with its due date.

Such [procedure] is more equitable so far as God is concerned



1 0 8

,ÒhÒr¬Ô<ÒÊÛgÌÔ„ú–ÔÈÔƒHnÒÖÌ,ÒhÒn¬uƒ¤hÒ̈…jÒÔV¬jÔƒHfÛÔ<¤h

hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔ¥ÛÔ<ËÒjÌÔíÔƒHvÒÖÚpÔƒHqÌÔVÒÖÚ
,lñ¥ÂéVfVhÏaÈHnè,kCnd¥éVfIhdÁ¥Ia:,̃vdäDnvl¶Hl„IÎ̀A

kÎHdN);Il<[FkChßa<n(læV>k¥Il¶Hl„IkÆNpHqVfHaN

and it makes for more valid testimony, as well as reducing the

chances for doubt; unless it is some transaction handled on the spot



1 0 9

jÔÛN‹dÔVÛ,kÒÔÈÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛL¬

tÒÔ„ÒÔÎ¬ÔSÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬¥ÛÔL¬[ÔÛÁÔƒHóÙhÒ̈…jÒÔ¥¬ÔÔÔéÔÛäÛÔ<iÔƒH÷
;InsJfInsJlÎHËaÂHfV,n&

nvhdKw<vèfH;DkÎöJ;IkÁ<döÎN&

that you pass around among yourselves,

in which case it will not be held against you for not writing it down.



1 1 0

,ÒhÒa¬ÔÈÌÔNÛ,¤hhÌbƒhjÒÔäÔƒHdÒÔ¶¬ÔéÔÛL¬Õ

,Ò̈ƒdÛÔ†ƒÔH¤v–;ÔƒHjÌÔFÙ,Ò̈ƒaÒÔÈ‹ÔÎÔNÙÕ
,=<hÍ=ÎVdNiV=HÍl¶Hl„I;ÁÎN&

,käHdöJfIk<döÁNÍ,=<hÍqVvÏvsN),fDh[VlHkÁN(&

Call in witnesses whenever you engage in trade,

and let no literate man nor any witness feel obligated if you do so;



1 1 1

,ÒhÌË¬jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<h

tÒÔHÌk–ÔIÛ,tÔÛöÔÛ<ØÙfÌÔ¥ÛÔL¬÷
,h=V]ÁÎK;ÁÎN

kHtVlHkD;VnÍhdN#

that would be

immoral on your part.



1 1 2

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒœ,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÔÛ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)282(
,hcoNhféVsÎN,oNh,kNiLfIaÂHj¶„ÎLlûHgPhl<vlD;ÁN

,oNhfIiÂI]ÎCnhkHsJ#)282(

Heed God, for God teaches you!

God is Aware of everything. (282)



1 1 3

@,ÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬uÒÔ„ƒsÒÔ™ÒÔVˆ

,ÒgÒÔL¬jÒÔíÌÔNÛ,h;ÔƒHjÌÔäÚÔHtÒÔVÌiÔƒHËÙlÒÔÆ¬ÔäÛÔ<qÒÔÜÙœ
,h=Vnvs™VfHaÎN

,k<döÁNÍhÏkÎHfÎNfVhÏ,eÎÆÃndK=V,Ï=VtéIa<n#

If you are on a journey and do not find

any literate person, then a deposit may be withheld as a lien.



1 1 4

tÒÔHÌË¬hÒlÌÔKÒfÒÔ¶¬Ô†ÛÔ¥ÛÔL¬fÒÔ¶¬Ô†ÚÔH

tÒÔ„¬ÔÎÔÛÔ<MÒn˜ÌhgÔ–BÌÏh,M¬jÔÛÂÌÔKÒhÒlÔƒHkÒÔéÒÔIÛ,
,h=VfVoDf¶†DvhhlÎKnhkN),fIh,hlHkJföåHvn(

S̀fHdNhnh;ÁN>ËhlÎK>kîIvh;IfIhlHkJ=VtéIhsJ

If one of you entrusts [something to] another,

the one who has been entrusted with it should hand over his security



1 1 5

,Òg¬ÔÎÒÔé–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒvÒf–ÔIÛ,÷

,Ò̈ƒjÒÔ¥Ô¬ÔéÛÔÂÔÛÔ<hhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÒÕ
,hcoNhÏo<nféVsN),fIhlHkJoÎHkJk¥ÁN(&

,;éÂHËaÈHnèkÁÂHdÎN&

and he should heed God his Lord

and not hide any testimony.



1 1 6

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔéÛÔÂ¬ÔÈÔƒHtÒÔHÌk–ÔIÛ¤,MƒheÌÔLÙrÒÔ„¬ÔäÛÔIÛ,÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒuÒÔ„‹ÔÎÙßP)382(
;IiV;S;éÂHË;ÁNhgäéIfIn‰=ÁHi¥HvhsJ

,oNhhciÂÃ;HvaÂH>=HÍhsJ#)382(

Anyone who hides it has a vicious heart.

God is Aware of anything you do! (283)



1 1 7

gÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì÷

,ÒhÌË¬jÛÔä¬ÔNÛ,hlÔƒHt‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬
>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIl„:oNhsJ

,h=V>kîInvn‰nhvdN

God holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth;

whether you disclose what is on your minds,
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hÒ,¬jÛÔò¬Ô™ÛÔ<ÍÛÎÛÔƒHsÌÔä¬Ô¥ÛÔL¬fÌÔIÌhgÔ„…ÔIÛœ

tÒÔÎÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ÷
>a¥Hv,dHlò™D;ÁÎNiÂIvhoNhnvlñHsäÃaÂHo<hiN>,vn&

>Ë=HÍiV;Ivho<hiNfäòúN,iV;Ivho<hiNuBhã;ÁN&

or hide it, God will bring you to account for it.

He forgives anyone He wishes to and punishes anyone He wishes;
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,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)482(

MƒhlÒÔKÒhgÔV–sÛÔ<‰ÛfÌÔÂÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹
,oNhfViV]ÎCj<hkHsJ#)482(

hdKvs<‰fI>kîIoNhfVh,kHc‰;VnÍhdÂHË>,vnÍ

God is Capable of everything! (284)

The Messenger believes in what has been sent down to him from his Lord,
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,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒÕ;ÛÔGÓMƒhlÒÔKÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒlÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÔéÌÔI‹,Ò;ÛÔÔÔéÛÔäÌÔI‹,ÒvÛsÔÛ„ÌÔI‹
,lÑlÁHËkÎCiÂIfIoNh

,tVaéæHËoNh,;éF,Î̀®ÂäVhËoNhhdÂHË>,vnkN

and [so do] believers; everyone believes in God

and His angels, His books and His messengers.
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¨ƒkÛÔ™ÒÔÔV˜ÌØÛfÒÔÎ¬ÔKÒhÒpÔÒNl̂ÌÔK¬vÛsÛÔ„ÌÔI‹Õ

,ÒrÔƒHgÔÛ<hsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH,ÒhÒxÒÔ¶¬ÔÁÔƒHœ
),=™éÁN(lHlÎHËiÎ}d:hcÎ̀®ÂäVhËoNhtVØkæBhvdL&

,)iÂId:cfHË,d:n‰(hzÈHv;VnkN;IlH)tVlHËoNhvh(aÁÎNÍ,hxHuJ;VndL&

We do not differentiate between any of His messengers.

They say: "we have heard and obey;
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yÛÔ™¬ÔVƒhkÒÔ:ÒvÒf–ÔÁÔƒH,ÒhÌgÒÔÎ¬Ô:Òhg¬ÔÂÒû‹Ô,ÛP)582(

¨ƒdÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔTÛhgÔ„…ÔIÛkÒÔ™¬ÔöÚÔHhÌ¨…,Ûs¬Ô¶ÒÔÈÔƒHÕ
V̀,vn=Hvh&lH>lVcùj<vho<hiÎL,)lDnhkÎL(fHc=úJiÂIfIs<Ïj<sJ#)582(

oNhiÎ};Svhj¥„ÎTk¥ÁNlæVfIrNvj<hkHdDh,&

[we beg] Your pardon, our Lord! Toward You lies the Goal!" (285)

God only assigns a soul something it can cope with:
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gÒÔÈÔƒHlÔƒH;ÔÒÔöÒÔäÒÔJ¬

,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHlÔÒHh;¬ÔÔÔéÒÔöÒÔäÒÔJ¬÷
kÎ¥ÎÈHÏiV;SfIs<nh,

,fNdÈHdAkÎCfIcdHËo<nh,sJ#

it is credited with whatever it has earned,

while it is debited with whatever it has brought upon itself.
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vÒf–ÔÁÔƒH¨ƒjÛÔ<MƒhoÌÔB¬kƒÔH¤hÌË¬kÒÔö‹ÔÎÔÁƒÔH¤

hÒ,¬hÒo¬¢ÒÔH¬kÔƒHÕ
V̀,vn=Hvh&lHvhfV>kîIfItVhl<aDdHfIo¢H;VnÍhdL

lÑhoBÍl¥K#

Our Lord, do not take us to task if we have forgotten

or slipped up!
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vÒf–ÔÁÔƒH,Ò̈ƒjÒÔñ¬ÔÂÌÔG¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌw¬ÔVÚh

;ÒÔÂÔƒHpÔÒÂÒÔ„¬ÔéÔÒIÛ,uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÔÒä¬Ô„ÌÔÁÔƒHÕ
fHvV̀,vn=Hvh&j¥„ÎT=VhË,xHrJtVsH

;IfVÎ̀úÎÁÎHËlHkÈHnÍhÏfVlHlæBhv#

Our Lord, do not lay any obligation upon us

such as You placed on those before us.
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vÒf–ÔÁÔƒH,Ò̈ƒjÛÔñÒÔÂ˜ÌÔ„¬ÔÁÔƒHlÔƒH¨ƒxƒÔHrÒÔÜÒgÒÔÁÔƒHfÌÔI‹œ

,Òhu¬ÔTÛuÒÔÁ…ÔH,ÒhyÔ¬™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒH,Òhv¬pÔÒÂ¬ÔÁƒÔH¤Õ
V̀,vn=Hvh&fHvj¥„Î™Dt<ØxHrJlHfVn,ùlHlÁI&

,fÎHlVc,fäòA=ÁHÍlHvh&,fVlHvpÂJtVlH&

Our Lord, do not overburden us with more than we can bear!

Pardon us, forgive us, and show us mercy!
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hÒk¬JÒlÒÔ<¬gÔSƒÔÁÔƒH

tÒÔHk¬ûÛÔV¬kÔƒHuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)682(
jÁÈH>rHÏlH,dH,vlHj<dD&

S̀lHvhfV=V,Í;HtVhËdHvÏtVlH#)682(

You are our Protector,

so support us against disbelieving folk! (286)
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s<vÍ3-002>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛMƒh‰ÌuÌÔÂ¬ÔVƒhËÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 3: (Al-i-Imran)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hgÔ¤ÔL¤P)1(

hÒgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Òhp¬ÒÔš—hg¬ÔÆÒÔÎ—Ô<ÊÛP)2(
hgT&¨Ê&lÎL)hcpV,́lÆ¢¶I,hsVhvrV>ËhsJ(#)1(

oNhÏd¥éHsJ;I[Ch,oNhdDkÎöJ;IckNÍ,H̀dÁNÀhfNÏhsJ#)2(

A.L.M. (1)

God, there is no deity except Him, the Living, the Eternal! (2)
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kÒÔC–‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÔÌÔéÔƒHãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

lÛûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌ
>ËoNhdD;IrV>ËvhfIvhséDfVj<tVséHn

;IjûNdR;ÁÁNÀ;éF>sÂHkDräGhco<nhsJ

He has sent down the Book to you with Truth

to confirm whatever existed before it.
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,ÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔé–Ô<¬vsÔƒÜÒ,Òḧ¬ÌÁ¬‹ÔÎÔGÒP)3(

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛiÛÔNÚÏgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ,ÒhÒk¬ÔCÒ‰Òhg¬Ô™ÛÔV¬rÔƒHËÒ÷
,)Î̀AhcrV>Ë(j<vhè,hkíÎGvhtVséHn&)3(

fVhÏiNhdJlVnÊ&,kÎC;éHã[Nh;ÁÁNÀlÎHËpR,fHxG)d¶ÁDrV>Ë(vhtVséHn#

He sent down the Torah and the Gospel (3)

in the past as guidance for mankind; He has (also) sent down the Standard.
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙ÷
iÂHkH>kHË;IfI>dHèoNh;HtVaNkN

fV>kÈHuBhãsòéDhsJ&

Those who disbelieve in God's signs

will have severe torment;
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,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔC‹dÔCÙbÛ,hk¬ÔéÌÔÆÔƒHÊˆP)4(

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÏÒ¬Ô™ƒDuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌùÒ¬MÙ
,oNhlÆéNv,;Î™V;ÁÁNÀséÂ¥HvhËhsJ#)4(

iÂHkH]ÎCÏnv>sÂHË,clÎK

God is Powerful, the Master of Retribution! (4)

Nothing is hidden from God,
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TRÌḧ¬Òv¬°Ì,Ò̈ƒTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌP)5(

iÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛûÒÔ<˜ÌvÛ;ÛÔL¬TRÌḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌ
hcoNhÁ̀ÈHËkÎöJ#)5(

oNhsJ>Ë;Iw<vèaÂHvhnvvpLlHnvhËlDkæHvn

on Earth nor in Heaven. (5)

He it is Who shapes you just as He wishes
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;ÒÔÔÎ¬ÔTÒdÒÔúƒÔH¤MÛÕ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)6(
iV=<kIhvhnÍ;ÁN#

oNhdD[C>Ëbhèd¥éHkÎöJ;I)fIiV]ÎC(j<hkH,nhkHsJ#)6(

in [your mothers'] wombs.

There is no deity except Him, the Powerful, the Wise! (6)
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iÛÔ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

lÌÔÁ¬ÔIÛMƒhdÔƒHèÙlÔÛñ¬Ô¥ÒÔÂÔƒHèÙ
h,sJoNhdD;IrV>ËvhfVj<tVséHn;IfVoDhc>Ë;éHã&

>dHèlñ¥LhsJ

He is the One Who sent you down the Book

which contains decisive verses.
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iÛÔK–hÛÊ—hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ,ÒhÛoÒÔVÛlÛÔéÔÒúÔƒHfÌÔÈÔƒHèÙœ

tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒt‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬cÒd¬ÔÔYÙ
;IhwG,lV[UsHdV>dHè;éHãoNhsJ,fVoDndæVléúHfIhsJ&

,>kHË;InvngúHËlÎGfIfHxGhsJ

They [form] the basis of the Book; while others are allegorical.

Those whose hearts are prone to falter
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tÒÔÎÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ËÒlÔƒHjÒÔúÔƒHfÒÔIÒ

lÌÔÁ¬ÔIÛhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÁÒÔÜÌ,Òhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒjÒÔH¬,‹dÔ„ÌÔI‹œ
hcD̀léúHfIvtéI

jHfIjÇ,dG;VnË>ËnvndKvhÍaäÈI,téÁI=VÏǸdN>vkN&

follow whatever is allegorical in it,

seeking to create dissension by giving [their own] interpretation of it.
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,ÒlÔƒHdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛjÒÔH¬,‹dÔ„ÒÔIÛ¤,hÌgh–hgÔ„…ÔIÛ÷

,ÒhgÔV…hsÌòÛÔ<ËÒTRÌhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌ
nvw<vjD;IjÇ,dG>Ëvh;öD[CoNh,kN

,hiGnhkAkNhkN

yet only God knows its interpretation;

those who are versed in knowledge



1 4 0

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒMƒhlÒÔÁ…ÔHfÌÔI‹;ÔÛGÓlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔÁÔƒH÷

,ÒlÔƒHdÒÔB–;–ÔVÛhÌ̈…¤hÛ,gÛÔ<hḧ¬ÒgÔ¬äÔƒHãÌP)7(
=<dÁN^lHfIiÂÃ;éHã=V,dNdL;IiÂIhc[HkFV̀,vn=HvlH>lNÍ&

,fIhdK)nhkA(jÁÈHoVnlÁNhË>=HiÁN#)7(

say: "We believe in it; it all comes from our Lord!"

However only prudent persons bear it in mind. (7)
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vÒf–ÔÁÔƒH¨ƒjÛÔCÌ©¬rÛÔ„ÔÛ<fÒÔÁÔƒHfÒÔ¶¬ÔNÒhÌb¬iÒÔNÒd¬ÔéÒÔÁÔƒH

,ÒiÔÒF¬gÔÒÁÔƒHlÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ
fHvV̀,vn=Hvh&ngÈHÏlHvhfIfHxGlÎGlNÍS̀hc>k¥IfIpR

iNhdJtVl<nÏ,fIlHhcg¢To<nvpÂéDu¢HtVlH&

Our Lord, do not let our hearts falter once You have guided us;

grant us mercy from Your presence,
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hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô<ÒiÔ…HãÛP)8(

vÒf–ÔÁƒÔH¤hÌk–Ô:Ò[ÔƒHlÌÔUÛhgÔÁÔ…HõÌ
;Ij<dDföÎHvfòúÁNÀ)fDlÁJ̃(#)8(

V̀,vn=Hvh&lñÆÆHÚj<jÂHÊlVnÊvh

for You are the Bountiful! (8)

Our Lord, You will be gathering mankind together
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gÌÔÎÒÔ<¬Êˆ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÏÛÔ¬„ÌÔTÛhg¬ÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔƒHnÒßP)9(
nvv,cÏ;IiÎ}aäÈInv>ËkÎöJ[ÂUsHcÏ&

,iV=CoNhkÆQ,uNÀo<dAkò<hiN;Vn#)9(

on a day there is no doubt about;

God will never go back on the Promise! (9)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔÔVÛ,h

gÒÔK¬jÛÔ®¬ÔÌkÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒl¬Ô<ƒhgÛÔÈÛÔL¬
;HtVhËvh

iV=ClH‰,tVckNhkúHË

Neither their wealth

nor their children will ever save those
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,Ò̈ƒ¤hÒ,¬¨ƒnÛiÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚHœ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔL¬,ÒrÛÔ<nÛhgÔÁÔ…HvÌP)01(
hcuBhãoNhkViHkN&

,>kHËo<n>jAhtV,c[ÈÁẪÁN#)01(

who disbelieve in any way from God;

those will be fuel for the Fire. (10)



1 46

;ÒÔÔNÒh¬ãÌMƒh‰ÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ
hdK=V,ÍiLfIlHkÁNtVu<kÎHË

,Î̀úÎÁÎHË);HtV;ÎA(&

In the case of Pharaoh's house

as well as those before them,
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;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

tÒÔHÒoÔÒBÒiÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔBÛkÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬÷
>dHèlHvhj¥BdF;VnkN&

oNhiL>kÈHvhfI;Î™V=ÁHiHkúHËlíHchè;Vn

they denied Our signs,

so God seized them because of their offences;
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,ÒhgÔ„…ÔIÛaÒÔN‹dÔNÛhgÔ¬¶ÌÔÆÔƒHãÌP)11(

rÛÔG¬gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,oNhfN;HvhËvhsòJfI;Î™VvsHkN#)11(

fæ<fI>kHË;I;HtVaNkN

God is Stern in punishment. (11)

TELL those who disbelieve:
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sÒÔéÛÔ®¬Ô„ÒÔäÔÛ<ËÒ,ÒéÛÔ¬úÒÔVÛ,ËÒhÌgƒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒœ

,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÌÔÈÔƒHnÛP)21(
;IfIc,nÏl®„<ãa<dN,fI[ÈÁL̃lñú<v=VndN

;IföÎHvfN[HdæHiDhsJ#)21(

"You will be defeated and summoned to Hell!

How awful is such a resting place!" (12)
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rÒÔN¬;ÔƒHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬MƒhdÒÔÜÙt‹tÌÔáÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌhg¬ÔéÒÔÆÒÔéÔƒHœ

tÌÔáÒÔÜÙjÛÔÆÔƒHjÌÔGÛt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
kúHkI,>déD)hcg¢ToNh(fVhÏaÂHnvhdKf<n;I]<Ën,=V,ÍfH

d¥NdæVv,fV,aNkN)nv[Á+fNv(=V,iDnvvhÍoNh[ÈHnlD;VnkN

You have already had a sign in the two detachments which met,

one detachment fighting for God's sake
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,ÒhÛo¬ÔVƒÏ;ÔƒHtÌÔVÒÖÙ

dÒÔVÒ,¬kÒÔÈÛÔL¬lÌÔê¬Ô„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬vÒh¬ÏÒhg¬Ô¶ÒÔÎ¬ÔKÌÕ
,=V,ÍndæV;HtVf<nkN&

,=V,Í;HtVlÑlÁHËvhn,fVhfVo<nfI]úLlDndNkN&

and the other disbelieving;

they saw them with their own eyes as twice the same [number] as themselves.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÛÔ<MÒd˜ÌÔNÛfÌÔÁÒû¬ÔVÌÍ‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ÷

hÌË–t‹bƒgÌÔ:ÒgÒÔ¶ÌÔ<¬ÒÖÚ̈ÌÛ,„‰Ìḧ¬ÒfÔ¬ûÔƒHvÌP)31(
,oNhj<hkHdD,dHvÏniNfIiV;Io<hiN&

,fNdK>dJhgÈD&hiGfûÎVèuäVè[<dÁN#)31(

God assists anyone He wishes through His support;

in that there lies a lesson for persons with insight. (13)
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cÛd˜ÌÔKÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌpÛÔF—hgÔú–ÔÈÒÔ<ƒhèÌ

lÔÌKÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ,Òhg¬ÔäÒÔÁ‹ÔDÒ
lVnÊvhpFãÈ<hèk™öHkD&

hclÎGfIckÈH,tVckNhË

The love of passions [that come]

from women and children has attracted mankind,
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,Òhg¬ÔÆÒÔÁÔƒHx‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔÆÒÔÁ¬Ô¢ÒÔVÒÖÌ

lÌÔKÒhgÔB–iÒÔFÌ,Òhg¬Ô™ÌÔ†–ÔÜÌ
,iÂÎHËiHdD

hcx±,kÆVÍ

as well as accumulated

gold and silver treasures,
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,Òhg¬ÔòÒÔÎ¬ÔGÌhg¬ÔÂÛÔöÒÔ<–lÒÔÜÌ

,Òḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌ,Òhg¬ÔñÒÔV¬ëÌ÷
,hsäÈHÏkúHËnhvkÎ¥<

,]ÈHvH̀dHË,lChvß&nvk§VcdäH,ng™VdFhsJ&

pedigreed horses,

livestock and crops.
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bƒgÌÔ:ÒlÒÔéÔƒHßÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,pÔÛö¬ÔKÛhg¬ÔÂÒÔÔMÔƒHãÌP)41(
)gÎ¥K(hdÁÈHléHßckN=HkD)tHkD(nkÎHsJ

,kCnoNhsJlÁC‰fHc=úJkÎ¥<#)41(

That means enjoyment during worldly life,

while God holds the finest retreat. (14)



1 57

@rÛÔG¬hÒ,MÛkÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔòÒÔ,¬l̂ÌÔK¬bƒgÌÔ¥ÛÔL¬œ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬huÔÌÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
)hÏÎ̀®ÂäV(fæ<^lDo<hiÎNaÂHvh>=HÍ=VnhkLfIfÈéVhchdÁÈH?

fVhÏ>kHË;IjÆ<hÎ̀úI;ÁÁNkCnoNh

SAY: "Should I give you news of something even better than that?

Those who do their duty



1 58

[ÒÔÁÔ…HèÙéÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒÔ¬éÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈÔƒHvÛ

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH,ÒhÒc¬,ƒhìÙlÛÔ¢ÒÔÈ–ÔVÒÖÙ
fHyÈHÏfÈúéDhsJ;InvcdVnvoéHË>ËkÈViH[HvÏhsJ

,nv>Ë[H,dN,léÁ¶L̃iöéÁN,ckHËH̀;ÎCÍ,>vhséIhÏ

will have gardens through which rivers flow to live in for ever

with their Lord, plus purified spouses



1 5 9

,ÒvÌq¬Ô<ƒhËÙlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔû‹Ô,ÙfÌÔHg¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌP)51(
,)hciÂIfÈéV(oúÁ<nÏoNh&

,oNh,kNfIpH‰fÁN=HËfÎÁHsJ#)51(

and approval from God.

God is Observant of [His] worshippers (15)



1 6 0

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒvÒf–ÔÁƒÔH¤

hÌk–ÔÁÔƒH¤MƒhlÒÔÁÔ…HtÒÔHy¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒHbÛkÛÔ<fÒÔÁÔƒH
>kHË;I)fInv=HÍhgÈD(uVqInhvkN^V̀,vn=Hvh^

lHhdÂHË>,vndLS̀)fI;ÒVÒÊo<n(=ÁHiHËlHfäòA

who say: "Our Lord,

we believe, so forgive us our offences



1 6 1

,ÒrÌÔÁÔƒHuÒÔBƒhãÒhgÔÁÔ…HvÌP)61(

hÒgû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒ,ÒhgÔû…ÔHnÌrÔ‹šÒ
,lHvhhcuBhã[ÈÁL̃kæHÍnhv#)61(

>kHËwHfVhË,vhséæ<dHË

and shield us from the torment of Fire!" (16)

[They are] the patient ones, loyal



1 6 2

,Òhg¬ÔÆÔƒHkÌÔé‹ÔDÒ,Òhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆ‹ÔšÒ

,Òhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV‹dÔKÒfÌÔḦ¬Òs¬ÔñÔƒHvÌP)71(
,tVlHkäVnhvhË,hk™HØ;ÁÁN=HË

,hsé®™Hv;ÁÁN=HËnvsñV=HiHkÁN#)71(

and steadfast, who spend [in charity]

and seek forgiveness before dawn (17)



1 63

aÒÔÈÌÔNÒhgÔ„…ÔIÛhÒkÔ–IÛ,¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Ò

,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÜÛ
oNhfId¥éHdDo<n=<hiDniN;I[CbhèhrNõh,;IkæÈäHËuN‰

,nvséDhsJoNhdDkÎöJ&,tVaéæHË

God testifies there is no deity except Himself,

and so do the angels



1 64

,ÒhÛ,gÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌrƒÔH¤mÌÔÂÚÔHfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÌÕ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ̈…iÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬ÔñÔÒ¥‹ÔÎÛP)81(
,nhkúÂÁNhËkÎCfId¥éHdDh,=<hiDniÁN

kÎöJoNhdD[Ch,;I)fViÂI]ÎC(j<hkH,nhkHsJ#)81(

and persons possessing knowledge. Maintaining fairplay,

there is no deity except Him, the Powerful, the Wise. (18)



1 6 5

hÌË–hgÔN˜‹dÔKÒuÔÌÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÛ÷

,ÒlÔÒHho¬ÔéÒÔ„ÒÔTÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÛÔ<hhg¬ÔÔ¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ
iÂHkHndK)ö̀ÁNdNÍ(kCnoNh&>dÎKhs±ÊhsJ&

,hiG;éHãvhÍhoé±´kåÎÂ<nkN

Religion with God means [Islam:] a commitment to [live in] peace.

Those who have already been given the Book did not disagree



1 66

hÌ¨…lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ƒÔH¤MÒiÛÔLÛhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÛ

fÒÔ®¬ÔÎÔÚHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬÷
læVS̀hc>=HiDfIpÆH̃kÎJ>Ë&

,hdKo±´vhhcvhÍpöNnvlÎHË>,vnkN#

until after knowledge had come to them,

out of envy for one another.



1 67

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÔÛÔV¬fÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔV‹dÔUÛhp¬ÌÔöÔƒHãÌP)91(
,iV;SfI>dHèoNh;HtVa<n

)féVsN;I(lñHsäÃoNhc,no<hiNf<n#)91(

Anyone who disbelieves in God's signs

[will find] God is Prompt in reckoning! (19)



1 68

tÒÔHÌË¬pƒÔH¤[Ô—<µÒtÒÔÆÛÔG¬hÒs¬Ô„ÒÔÂ¬ÔJÛ

,Ò[¬ÔÈÌÔDÒgÌÔ„…ÔIÌ,ÒlÒÔKÌhj–ÔäÒÔ¶ÒÔKÌ÷
S̀h=VfHj<)fVhÏlòHg™JfHndKpR˜&fIfHxG(hpéíHì;ÁÁN&fæ<^

lK,Î̀V,hkLo<nvhjö„ÎLhlVoNhkÂ<nÍhdL#

If they should argue with you, then say: "I have committed my person

peacefully to God, and [so has] anyone who follows me.



1 69

,ÒrÛÔG¬gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ

,Òḧ¬Ûl˜ÌÔÎ‹ỖDÒMÒhÒs¬Ô„ÒÔÂ¬ÔéÛÔL¬Õ
,fæ<fHhiG;éHã,fHhlÎ̃HË^>dHaÂHiL

)]<ËpRǸdNhva<n(jö„ÎLpRaNÍ,hdÂHË>vdN?

Tell both those who have been given the Book

as well as the unlettered: "Have you become Muslims?"
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tÒÔHÌË¬hÒs¬Ô„ÒÔÂÛÔ<htÒÔÆÒÔNÌhi¬ÔéÒÔNÒ,¬hœ

,ÒhÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬htÒÔHÌk–ÔÂÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬ÔäÒÔ±ƒ©Û÷
,]ÁHkîIhdÂHË>vkNiNhdJdHtéIhkN

,h=V)hcpR(v,Ï=VnhkÁNfVj<]ÎCÏ[Cjä„ÎY)ndKoNh(kÎöJ

If they commit themselves to [live in] peace, then they are guided;

while if they turn away, you need merely to state things plainly.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔû‹Ô,ÙfÌÔHg¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌßP)02(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ¥¬™ÛVÛ,ËÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ
,oNh,kNfIpH‰fÁN=HËfÎÁHsJ#)02(

iÂHkH>kHË;IfI>dHèoNh;HtVa<kN

God is Observant of [His] worshippers. (20)

Announce painful torment for those who disbelieve in God's signs



1 7 2

,ÒdÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔDÒfÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÔÒR˜ˆ

,ÒdÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÌ
,hkäÎHMvhfD[VÊ,fIkHpRf¥úÁN

,>ËlVnlDvh;I)o„Rvh(fInvséD,uN‰o<hkÁN

and kill prophets without any right to,

and kill those people



1 73

lÌÔKÒhgÔÁ…ÔHõÌtÒÔäÒÔú˜ÌÔV¬iÛÔL¬fÌÔ¶ÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)12(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒpÒÔäÌ¢ÒÔJ¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÈÛÔL¬
fIréGvsHkÁN&>kÈHvhfIuBhãnvnkHµfúHvènÍ#)12(

>kÈHdÁN;IhuÂHgúHË

who order fairplay. (21)

Those are the ones whose actions will miscarry



1 74

TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬kÔƒHwÌÔV‹dÔKÒP)22(
nvnkÎH,>oVèjäHÍ=VndNÍ

,;öD>kÈHvh)fVhÏkíHèhcuBhã(dHvÏkò<hiN;Vn#)22(

in this world as well as the Hereafter;

they will have no supporters. (22)



1 7 5

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hkÒÔû‹ÔÎÔäÚÔH

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌdÛÔN¬uÒÔ<¬ËÒhÌgƒ;ÔÔÌÔéÔƒHãÌhgÔ„…ÔIÌ
>dHkÁæVdöéD>kÈHdDvh;IfÈVÍhÏ

hc;éHãnhnÍhkN;I]<Ënu<èa<kN

Have you not considered those who were given a portion [of

knowledge] from the Book? They were invited to [accept] God's book



1 76

gÌÔÎÔÒñ¬Ô¥ÛÔLÒfÒÔÔÎ¬ÔÔÁÒÔÈÛÔL¬eÛÔL–dÒÔéÒÔ<Òg…tÒÔV‹dÔRÙlÔÌÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒiÛÔL¬lÛÔ¶¬ÔVÌqÛÔ<ËÒP)32(
jH;éHãoNhfV>kÈHp¥L;ÁN=V,iDhc>kHË)hcp¥LpR(v,Ï=VnhkÁN

,hc>Ën,vÏ=CdÁÁN?)32(

so it might judge between them; then a group of them turned away

and disregarded [it]. (23)



1 77

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬rÔƒHgÔÛ<h

gÒÔK¬jÒÔÂÔÒö–ÔÁÒÔHhgÔÁÔ…HvÛhÌ¨…¤hÒdÔ…HlÔÚHlÒÔ¶¬ÔNÛ,nƒhèˆœ
fNdKsäF;I=<dÁN^

lHvhiV=Cnv>jA[Cv,ciHdD]ÁNuBhãk¥ÁÁN#

That is because they say:

"The Fire will never touch us except for several days."



1 78

,ÒyÒÔV–iÛÔL¬t‹n‹dÔÁÌÔÈÌÔL¬

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)42(
,hdKsòÁHËfHxG;IfInv,©fVo<nföéIhkN

>kÈHvhnvndKo<nl®V,v=VnhkÎNÍhsJ#)42(

Whatever they have invented about their religion

has led them astray. (24)



1 79

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒhÌbƒh[ÒÔÂÒÔ¶¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

gÌÔÎÒÔ<¬Êˆ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌ
S̀]æ<kIo<hiNf<npH‰>kÈHiÁæHlD;I[ÂU>,vdL>kHËvh

nvv,cÏ;IiÎ}a¥D̃nv>ËkÎöJ?

How will it be when We gather them in on

a day there is no doubt about,



1 8 0

,Ò,ÛtÌ̃ÔÎÒÔJ¬;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSl̂ÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)52(
,iV;SfIjÂHÊ[ChÏhuÂH‰o<no<hiNvsÎN

,fI;öDséLkò<hiNaN#)52(

and each soul will be paid off according to whatever it has earned?

They will not be wronged! (25)



1 8 1

rÛÔGÌhgÔ„…ÔÈÛÔL–lÔƒHgÌÔ:Òhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:ÌjÛÔ<M¬jÌDhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Ò

lÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒjÒÔb¬ÌßÛhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:ÒlÌÔÂ–ÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛ
fæ<)hÏÎ̀®ÂäV(^fHvoNhdH&hÏH̀naHÍl„:iöéD&j<iV;Ivho<hiD

l„:,s„¢ÁJfòúD,hciV;Io<hiDl„:,s„¢ÁJfHc=ÎVÏ&

SAY: ''O God, Holder of control! You give control to anyone

You wish and snatch control from anyone You wish.
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,ÒjÛÔ¶ÌÔC—lÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒjÛÔBÌ‰—lÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛœ

fÌÔÎÒÔNÌµÒho¬ÒÔÔ,¬Ûœ
,iV;Ivho<hiDuCèniD,iV;Ivho<hiDo<hv=VnhkD&

iVoÎV,kÎ¥<dDfInsJj<sJ

You exalt anyone You wish and humble anyone You wish.

Good lies within Your hand;



1 83

hÌk–Ô:ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)62(

jÔÛ<gÔÌ{ÛhgÔ–Î¬ÔGÒTRÌhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÌ
,jÁÈHj<fViV]ÎCj<hkHdD#)62(

aFvhnvV̀nÀv,ckÈHËsHcÏ&

You are Capable of everything! (26)

You wrap night up in daylight,



1 84

,ÒjÔÛ<gÔÌ{ÛhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒTRÌhgÔ–Î¬ÔGÌœ

,ÒèÛÔ¬VÌìÛhg¬ÔñÒD–lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÌ
,v,cvhnvpíHãaFkHǸdN=VnhkD&

ckNÍvhhclVnÍ

and wrap daytime up in night.

You draw the living from the dead,



1 8 5

,ÒèÛÔ¬VÌìÛhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÒlÌÔKÒhg¬ÔñÒD˜Ìœ

,ÒjÒÔV¬cÛØÛlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛfÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÌÔöƒÔHãˆP)72(
,lVnÍvhhcckNÍfVhkæÎCÏ&

,fIiV;Io<hiDv,cÏÌfDpöHãu¢H;ÁD#)72(

and draw the dead from the living.

You provide for anyone You wish without any reckoning! (27)



1 86

¨ƒdÒÔé–ÔòÌÔBÌhg¬ÔÂÔÛÔ<M¬lÔÌÁÔÛ<ËÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

hÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤MÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒœ
käHdNhiGhdÂHË&lÑlÁHËvh,h=BhaéI

,hc;HtVhËn,sJ=CdÁÁN&

Believers should not enlist disbelievers

as patrons in preference to [other] believers.



1 87

,ÒlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔG¬bƒgÌÔ:Ò

tÒÔ„ÒÔÎ¬ÔSÒlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌt‹ùÒ¬Mˆ
,iV;I]ÁÎK;ÁN

vhf¢Ãh,fHoNhlÆ¢<ßhsJ

Anyone who does

so will have nothing to do with God,



1 88

hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔÔé–ÔÔÆÛÔ<hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬jÛÔÆƒÔSÔÜÚ÷

,ÒdÛÔñÒÔB˜ÌvÛ;ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛkÒÔ™¬ÔöÒÔIÛ,÷
læVfVhÏnvpBvf<nËhcaV>̃kÈH)jÆÎI;ÁÁN(#

,oNhaÂHvhhc)uÌÆHã(o<nlDjVsHkN

so you should take precautions against them.

God warns you about Himself;



1 89

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)82(

rÛÔG¬hÌË¬jÔÛò¬Ô™ÛÔ<hlÔƒHt‹wÛÔNÛ,vÌ;ÛÔL¬
,fHc=úJiÂIfIs<ÏoNho<hiNf<n#)82(

)hÏÎ̀®ÂäV(fæ<^iV]Ivhnvn‰Á̀ÈHËnhaéI

for towards God lies the Goal! (28)

SAY: "Whether you hide what is on your minds
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hÒ,¬jÛÔä¬ÔNÛ,ÍÛdÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂ¬ÔIÛhgÔ„…ÔIÛ÷,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ

lÔƒHTRÌhgÔö–ÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì÷
,dH>a¥Hv;ÁÎNoNhfIiÂÃ>kÈH>=HÍhsJ,fIiV]I

nv>sÂHkÈH,clÎKhsJnhkHsJ&

or disclose it, God knows it [anyhow]; He knows whatever

is in Heaven and whatever is on Earth.



1 9 1

,ÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)92(
,oNh

)fIrNvè;Hl„I(fViÂI]ÎCj<hkHsJ#)92(

God

is Capable of everything! (29)



1 9 2

dÒÔ<¬ÊÒéÒÌÔNÛ;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSl̂ÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÒÔJ¬

lÌÔK¬oÒÔ,¬l̂ÔÛñÔ¬†ÒÔVÚh
v,cÏ;IiVaòûDiV;HvkÎ¥<;VnÍ

iÂIvhÎ̀Av,Ïo<npHqVfÎÁN

Some day when every person will find whatever good

he has done is presented [as evidence]



1 93

,ÒlÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÒÔJ¬lÌÔK¬sÛÔ<¤MĵÒÔ<Òn—

gÒÔ<¬hÒË–fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÔƒH,ÒfÒÔÔÎ¬ÔÔÁÒÔIÛ¤,hÒlÔÒNÚhfÒÔ¶‹ÔÎÔNÚh÷
,kÎC>kîIfN;VnÍ>vc,;ÁN;I

hÏ;HùlÎHËh,,;HvfNùfIlöHtéDn,v[NhdDf<n!

as well as whatever bad he has done,

he would like a long stretch [to lie] between them and himself.



1 94

,ÒdÛÔñÒÔB˜ÌvÛ;ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛkÒÔ™¬ÔöÒÔIÛ,÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛvÒMÛ,́ÙfÌÔHg¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌßP)03(
,oNh,kNaÂHvhhc)ÌuÆHã(o<nlDjVsHkN&

,oNh,kNnvpRfÁN=HËföDlÈVfHËhsJ#)03(

God cautions you about Himself;

though God is Gentle with [His] worshippers. (30)



1 9 5

rÛÔG¬hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬éÛÌÔä—Ô<ËÒhgÔ„…ÔIÒtÒÔHj–ÔäÌÔ¶ÛÔ<u‹

ÎÛ¬äÌä¬Ô¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬bÛkÛÔ<fÒÔ¥ÛÔL¬÷
fæ<)hÏÎ̀®ÂäV(^h=VoNhvhn,sJlDnhvdNlVhÎ̀V,Ï;ÁÎN

jHoNhaÂHvhn,sJnhvn,=ÁHÍaÂHvhfäòúN&

SAY: "If you have been loving God, then follow me;

God will then love you and forgive you your offences.



1 96

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÒÔ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)13(

rÛÔG¬hÒx‹ÔÎÔ¶ÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhgÔV–sÛÔ<‰Òœ
,oNh>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)13(

fæ<^tVlHËoNh,vs<‰vhhxHuJ;ÁÎN

God is Forgiving, Merciful!" (31)

SAY: "Obey God and the Messenger."



1 97

tÒÔHÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÎÛÌÔF—hg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)23(
,h=V)hc>kHË(v,Ï=VnhkÎN

),;HtVa<dN(iÂHkHoNhiV=C;HtVhËvhn,sJkNhvn#)23(

Yet if they should turn away,

[remember that] God does not love disbelievers. (32)



1 98

@hÌË–hgÔ„…ÔIÒhw¬¢ÒÔ™Dƒ¤

MƒhnÒÊÒ,ÒkÔÛ<pÚÔH
fIpÆÎÆJoNh

>nÊ,k<ó

God selected

Adam and Noah,



1 9 9

,ÒMƒh‰ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ,ÒMƒh‰ÒuÌÔÂ¬ÔVƒhËÒ

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)33(
,oHkNhËhfVhiÎL,oHkNhËuÂVhËvh

fV[ÈHkÎHËfV=CdN#)33(

Abraham's House and 'Imran's House

over [everyone in] the Universe. (33)



2 0 0

bÛv˜Ìd–ÔÜÚfÒÔ¶¬†ÛÔÈÔƒHlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔQˆ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)43(
tVckNhkDiöéÁNfVoDhcköGfVoDndæV&

,oNh)fIhr<h‰,hp<h‰iÂI(aÁ<h,nhkHsJ#)43(

Some of their offspring are descended from others.

God is Alert, Aware. (34)



2 0 1

hÌb¬rÔƒHgÒÔJÌhl¬ÔVÒhÒèÛuÌÔÂ¬ÔVƒhËÒvÒã˜ÌhÌu˜‹

kÒÔBÒv¬èÛgÒÔ:ÒlÔƒHt‹fÒÔ¢¬Ôk‹lÔÛñÒÔV–vÚh
>Ë=HÍ;IcËuÂVhË=™J^V̀,vn=Hvh&lKuÈN;VnÊ

tVckNÏ;InvvpLnhvÊhctVckNÏo<nnvvhÍoNlJj<>chn=VnhkL&

Thus a woman [from the House] of 'Imran said: "My Lord,

I have freely consecrated whatever is in my womb to You.
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tÒÔéÒÔÆÒÔä–ÔG¬lÌÔk˜‹¤œ

hÌkÔ–:ÒhÒk¬ÔJÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)53(
hdKuÈNlKfåBdV

;Ij<dDaÁ<h,>=HÍ#)53(

Accept it from me;

You are Alert, Aware! (35)



2 03

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H,ÒqÒÔ¶ÒÔé¬ÔÈÔƒH

rÔƒHgÒÔJ¬vÒã˜ÌhÌu˜‹,ÒqÒÔ¶¬ÔéÛÔÈƒÔH¤hÛkÔ¬eƒ
,]<Ëh,vhfChn

)hcv,ÏpöVè(=™J^V̀,vn=Hvh&tVckNÊnoéVhsJ!

When she gave birth,

she said: "My Lord, I have given birth to a daughter."



2 04

,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒH,ÒqÒÔ¶ÒÔJ¬

,ÒgÒÔÎ¬ÔSÒhgÔB–;ÒÔVÛ;ÔÒḦ¬ÛkÔ¬eƒœ
-,oNhfV>kîIh,chdÎNÍnhkHjVhsJ-

,ö̀VlHkÁNnoéVkò<hiNf<n&

—God was quite Aware of what she had given birth to,

for a male is not like a female."



2 0 5

,ÒhÌu˜‹sÒÔÂ–ÔÎ¬ÔéÔÛÈÔƒHlÒÔV¬dÒÔÔLÒ

,ÒhÌu˜‹¤hÛu‹ÔÎÔBÛiÔƒHfÌÔ:Ò
,lKh,vhlVdLkHÊkÈHnÊ

,h,

I have named her Mary,

and ask You to protect her



2 06

,ÒbÛv˜Ìd–ÔÔéÔÒÈÔƒH

lÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌhgÔV–[Ô‹DÌP)63(
,tVckNhkAvh

hcaVãÎ¢HËvhkNÍaNÍnvÁ̀HÍj<>,vnÊ#)63(

and her offspring

from Satan the Outcast." (36)



2 07

tÒÔéÒÔÆÒÔä–Ô„ÒÔÈÔƒHvÒf—ÔÈƒÔHfÌÔÆÒÔäÛÔ<‰p̂ÔÒöÒÔKˆ

,ÒhÒk¬ÔäÒÔéÒÔÈÔƒHkÒÔäÔƒHjÔÚHpÔÒöÒÔÁÔÚH
S̀oNhh,vhfIkÎ¥<dDB̀dVtJ

,fIjVfÎéDkÎ¥<V̀,vùnhn

Her Lord accepted her in a handsome manner

and caused her to grow like a lovely plant



2 08

,Ò;ÒÔÔ™–Ô„ÒÔÈÔƒHcÒ;ÒÔVÌdÔ…Hœ

;ÛÔ„–ÔÂÔƒHnÒoÔÒGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHcÒ;ÒÔVÌd–ÔHhg¬ÔÂÌÔñ¬ÔVƒhãÒ
,c;VdH̃vhfVhÏ;™HgJ,kæÈäHkDh,fV=ÂHaJ

iV,rJc;VdH̃fIw<l¶ÃuäHnèlVdLlD>lN

and told Zachariah to take care of her.

Every time Zachariah entered the shrine to [see] her,



2 0 9

,Ò[ÒÔNÒuÌÔÁ¬ÔNÒiÔƒHvÌc¬rÔÚHœ

rÔƒH‰ÒdÔƒHlÒÔV¬dÒÔLÛhÒu…gÒÔ:ÌiƒÔBƒhœ
kCnh,vcØaæ™J>,vÏlDdHtJ&

=™J;IhÏlVdL&hdKv,cÏhc;íHfVhÏj<lDvsN?

he found she had already been supplied with food.

He said: "Mary, how can this be meant for you?"



2 1 0

rÔƒHgÒÔJ¬iÔÛ<ÒlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌœhÌË–hgÔ„…ÔIÒ

dÒÔV¬cÛØÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛfÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÌÔöƒÔHãˆP)73(
H̀sOnhn;IhdKhc[HkFoNhsJ&iÂHkHoNh

fIiV;So<hiNv,cÏfDpöHãniN#)73(

She said: "It comes from God, for God provides

for anyone He wishes without any reckoning." (37)



2 1 1

iÛÔÁÔƒHgÌÔ:ÒnÒuÔƒHcÒ;ÒÔVÌdÔ…HvÒf–ÔIÛ,œrÔƒH‰Ò

vÒã˜ÌiÔÒF¬g‹lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:ÒbÛv˜Ìd–ÔÜÚxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÚœ
nv>ËiÁæHÊc;VdH̃);I;VhlJlVdLlúHiNÍ;Vn(V̀,vn=Hvo<nvhfò<hkN&

=™J^V̀,vn=Hvh&lVh)fIg¢To<dA(tVckNÏH̀µsVaJu¢HtVlH&

With that Zachariah appealed to his Lord; he said:

"My Lord, grant me goodly offspring from Your presence,



2 1 2

hÌkÔ–:ÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÛhgÔN—uÔƒH¤MÌP)83(

tÒÔÁÔƒHnÒj¬ÔIÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÔÒÔÜÛ
;IiÂHkHj<dDh[HfJ;ÁÁNÀnuH#)83(

S̀tVaéæHËc;VdH̃vhkNh;VnkN

for You are the Hearer of Appeals." (38)

The angels called him



2 13

,ÒiÛÔ<ÒrƒÔH¤mÌÔLÙdÛûÒÔ„˜‹TRÌhg¬ÔÂÌÔñ¬ÔÔVƒhãÌ

hÒË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔäÒÔú˜ÌÔVÛµÒfÌÔÎÒÔñÔ¬dƒ
iÁæHlD;InvlñVhãuäHnèfIkÂHchdöéHnÍf<n

;IiÂHkHoNhj<vhfúHvèlDniNfI),̈nè(dñÎD&

while he was standing praying in the shrine:

"God gives you news of John,



2 14

lÛÔûÒÔN˜ÌrÔÚHfÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒsÒÔÎ˜ÌÔNÚh

,ÒpÒûÛÔ<vÚh,ÒkÒÔäÌÔÎÔ¸HlÌÔKÒhgûÔ…HgÌÔñ‹ÔšÒP)93(
nvpHgD;Ih,fI;„ÂÃoNh)d¶ÁDkä<è̃uÎöD(=<hiDniN,h,o<n

Î̀ú<h,H̀vsH,Î̀®ÂäVÏhcaHdöéæHËhsJ#)93(

who will confirm word from God, masterful yet circumspect,

and a prophet [chosen] from among honorable people." (39)



2 1 5

rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÒu…dÒÔ¥ÛÔ<ËÛg‹yÔÛ±ƒÊÙ

,ÒrÒÔN¬fÒÔ„ÒÔ®ÒÔÌkÒhg¬Ô¥ÔÌÔ<ÒÛ,Òhl¬ÔVÒhÒs‹uÔƒHrÌÔVÙœ
c;VdH̃uV°;Vn^V̀,vn=Hvh&]æ<kIlVhö̀VÏj<hkNf<n

nvpHgD;IlVhsKÎ̀VÏvsÎNÍ,uÎHgLuí<cÏkHchhsJ?

He said: "My Lord, how can I have a boy?

Old age has overtaken me, while my wife is barren."



2 16

rÔƒH‰Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhgÔ„…ÔIÛ

dÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛP)04(
=™J]̂ÁÎKhsJ&

oNhiV>kîIfò<hiNlD;ÁN#)04(

He said: "Even so does God

do anything He wishes!" (40)



2 17

rÔƒH‰ÒvÒã˜Ìh[Ô¬¶ÒÔG¬g‹¤MƒhdÒÔÜÚœrÔƒH‰ÒMƒhdÒÔéÛÔ:Ò

hÒ̈…jÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔLÒhgÔÁÔ…HõÒeÒÔ±ƒeÒÔÜÒhÒdÔ…HÊĥÌ¨…vÒl¬ÔCÚh÷
=™J^V̀,vn=Hvh&fVhÏlK)fIa¥VhkÃhdKk¶ÂJ(>déDlÆVṽtVlH&tVl<n^

j<vh>dJhdKfHaN;IjHsIv,cfHlVnÊsòK[CfIvlCkæ<dD&

He said: "My Lord, grant me a sign." He said: "Your sign is that you

will not speak to people for three days except through gestures.



2 18

,Òhb¬;ÛÔV¬vÒf–Ô:Ò;ÒÔÔê‹Ô,Úh

,ÒsÒÔä˜ÌÔP¬fÌÔHg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜Ì,Òḧ¬Ìf¬Ô¥ÔƒHvÌßP)14(
,Î̀<séIfIdHnoNhfHù

,)h,vh(nvwäñæHÍ,aäHkæHÍjöäÎP=<Ï#)14(

Mention your Lord often and glorify [Him]

in the evening and early morning hours." (41)



2 1 9

,ÒhÌb¬rÔƒHgÒÔJÌhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛdÔƒHlÒÔV¬dÒÔLÛ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒhw¬¢ÒÔ™ÔƒSÔ:Ì,ÒxÒÔÈ–ÔVÒµÌ
,)dHn;K(>Ë=HÍ;ItVaéæHË=™éÁN^hÏlVdL&

iÂHkHoNhj<vhfV=CdN,H̀;ÎCÍ=VnhkÎN

So the angels said: "Mary,

God has selected you and purified you.



2 2 0

,Òhw¬¢ÒÔ™ÔƒSÔ:Ì

uÒÔ„ƒkÌÔöƒÔH¤MÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)24(
,fVckHË

[ÈHkÎHËfVjVÏfòúÎN#)24(

He has selected you

over [all] the women in the Universe. (42)
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dÔƒHlÒÔV¬dÒÔLÛhr¬ÔÁÔÛj‹gÌÔVÒf˜ÌÔ:Ì,Òhs¬ÔíÔÛN‹Ï

,Òhv¬;ÒÔÔ¶‹DlÒÔÔUÒhgÔV…h;ÔÌÔ¶‹ÔšÒP)34(
hÏlVdL&tVlHkäVnhvoNhfHù,kÂHcvh

fHhiGxHuJfI[HÏ>v#)34(

Mary, devote yourself to your Lord; fall down on your knees and bow

alongside those who so bow down." (43)



2 2 2

bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬hÒk¬ÔäƒÔH¤MÌhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌkÔÛ<p‹ÔÎÔIÌhÌgÒÔÎ¬Ô:ÒÕ

,ÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔJÒgÒÔNÒd¬ÔÈÌÔL¬hÌb¬dÛÔ„¬ÔÆÔÛ<ËÒhÒr¬Ô±ƒlÒÔÈÛÔL¬
hdKhchoäHvyÎFhsJ;IfIj<,pDlD;ÁÎL&

,j<pHqVkä<nÏ>ËclHË;IrVuIfVhÏkæÈäHkD,;™HgJlVdLlDcnkN

Such is some information about the Unseen We have revealed to you.

You were not in their presence as they cast [lots with] their pens [to see]



2 23

hÒd—ÔÈÛÔL¬dÒÔ¥¬™ÛÔGÛlÒÔV¬dÒÔLÒ

,ÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔJÒgÒÔNÒd¬ÔÈÌÔL¬hÌb¬dÒÔò¬ÔéÔÒûÌÔÂÛÔ<ËÒP)44(
jHrVuIfIkHÊ;NhÊd:a<n&

,kä<nÏkCnhdúHË,réD;IfVsVhdK;HvkChßlD;VnkN#)44(

which of them would be entrusted with Mary.

You were not in their presence while they were so disputing. (44)



2 24

hÌb¬rÔƒHgÒÔJÌhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÜÛdÔƒHlÒÔV¬dÒÔLÛ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔäÒÔú˜ÌÔVÛµÌfÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜˆ
]<ËtVaéæHËlVdLvh=™éÁN;I

oNhj<vhfI;„ÂÃo<nfúHvèlDniN

Thus the angels said: "Mary,

God announces word to you about someone



2 2 5

lÌÔÁ¬ÔIÛhs¬ÔÂÛÔIÛhg¬ÔÂÔÒöÔ‹ÎÔPÛ

u‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÛlÒÔV¬dÒÔLÒ
;IkHlAlöÎP

uÎöDö̀VlVdLhsJ&

whose name will be Christ Jesus,

the son of Mary,



2 26

,Ò[‹ÔÎÔÈÚÔHTRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

,ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÆÒÔV–f‹ÔšÒP)54(
;InvnkÎH,>oVè>fV,lÁN

,hclÆVf̃HË)nv=HÍoNh(hsJ#)54(

[who is] well regarded in this world and the Hereafter,

and one of those drawn near [to God]. (45)



2 27

,ÒdÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔLÛhgÔÁÔ…HõÒTRÌhg¬ÔÂÒÔÈ¬ÔNÌ,Ò;ÒÔÔÈ¬ÔGHÚ

,ÒlÌÔKÒhgû…ÔHgÌÔñ‹ÔšÒP)64(
,fHo„Rnv=È<hvÍsòK=<dNfNhË=<kI;InvsÁÎKfCv=D&

,h,hc[Â„IkÎ¥<dHË[ÈHËhsJ#)64(

He will speak to people while still an infant and as an adult,

and will be an honorable person." (46)



2 28

rÔƒHgÒÔJ¬vÒã˜ÌhÒu…dÒÔ¥ÛÔ<ËÛg‹,ÒgÒÔNÙ

,ÒgÒÔL¬dÒÔÂ¬ÔöÒÔö¬Ôk‹fÒÔúÒÔVÙœ
lVdL=™J^V̀,vn=Hvh&lVh]æ<kItVckNÏj<hkNf<n

,pH‰>k¥IfHlKlVnÏkCnd:kúNÍ?

She said: "My Lord, how can I have a child

while no human being has ever touched me?"



2 29

rÔƒH‰Ò;ÒÔBƒgÔÌ:ÌhgÔ„…ÔIÛÏÒ¬Ô„ÛÔRÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕ

hÌbƒhrÒ Ô†ƒ¤hÒl¬ÔVÚh
=™J]̂ÁÎKhsJ);HvoNh(&oNhiV>kîIfò<hiNlD>tVdÁN

]<ËlúÎJ̃h,fI]ÎCÏrVhv=ÎVn&

He said: "That is how God creates anything He wishes.

Whenever He decides upon some matter,



23 0

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<‰ÛgÒÔIÛ,

;ÛÔK¬tÒÔÎÒÔ¥ÔÛ<ËÛP)74(
fIlñQhdÁ¥I=<dN

«l<[<nfHù»&iÂHËnÊl<[<nlDa<n#)74(

He merely tells it:

'Be!', and it is. (47)



23 1

,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÔÛIÛhg¬ÔÔ¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ

,ÒhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÒ,Òḧ¬Ìk¬Ôí‹ÔÎÔGÒP)84(
,oNhfIh,j¶„ÎL;éHã,p¥ÂJ;ÁN

,j<vhè,hkíÎG>l<cn#)84(

He will teach him the Book and wisdom,

plus the Torah and the Gospel (48)



232

,ÒvÒsÛÔ<ghÚhÌgƒfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

hÒu˜‹rÒÔN¬[ÌÔá¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔMƒHdÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬œ
,h,vhfIvsHgJfIs<ÏfÁDhsVhmÎGtVséN

;IfI>kHË=<dN^lKhcxV́oNhl¶íCÏ>,vnÍhÊ&

as a messenger to the Children of Israel:

'I have brought you a sign from your Lord.



233

hÒu˜‹¤hÒoÔ¬„ÛÔRÛgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ¢˜‹ÔšÌ

;ÔÒÔÈÔÒÔÎ¬ÔÔMÔÒÔÜÌhgÔ¢–Ô,¬Ì
lKhc=ÌG

líöÂÃlVyDsHoéI

I shall create something in the shape of a bird

for you out of clay,
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tÒÔHÒk¬Ô™ÛÔOÛt‹ÔÎÔIÌ

tÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<ËÛxÒÔ,¬ÚhfÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌœ
,fV>Ë)k™SrNsD(fNlL

jHfIhlVoNhlVyD=Vnn&

and blow into it

so it will become a [real] bird with God's permission.
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,ÒhÛf¬ÔVÌÏMÛḧ¬Ò;¬ÔÂÒÔIÒ,Òḧ¬Òf¬ÔVÒüÒ

,ÒhÛp¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒfÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌœ
,;<vlHnvchn,läé±ÏfIÎ̀öDvhfIhlVoNha™HniL&

,lVn=HËvhfIhlVoNhckNÍ;ÁL&

I shall cure those who are blind from birth and lepers,

and revive the dead with. God's permission.
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,ÒhÛkÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒHjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒ

,ÒlÔƒHjÒÔN–oÌÔVÛ,ËÒt‹fÛÔÎÔÛ<jÌÔ¥ÔÛL¬Õ
,fIaÂH)hcyÎF(oäVniL;InvoHkIiHjHË

]IlDo<vdN,]IboÎVÍlD;ÁÎN#

I shall announce to you what you may eat

and what you should store up in your houses.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÒÔÜÚgÒÔ¥ÛÔL¬

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)94(
hdKl¶íChèfVhÏaÂHpíJ̃,kúHkÃ)pÆHkÎJlK(hsJ

h=VhiGhdÂHËiöéÎN#)94(

That will serve as a sign for you

if you are believers, (49)
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,ÒlÔÛûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ–lÌÔKÒhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÌ

,Ò̈ÌÛpÌÔG–gÒÔ¥ÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ–B‹Ï
,)>lNÍhÊ(nvpHgD;I;éHãj<vhèaÂHvhjûNdR;ÁL

,p±‰=VnhkLf¶Q]ÎCiHdDvh;I

confirming what I have already [learned] from the Torah.

I shall permit you some things
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pÔÛV˜ÌÊÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬Õ,Ò[ÌÔá¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔMƒHdÒÔÜˆ

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬tÒÔHj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)05(
fVaÂHpVhÊaNÍf<n&,hcxV́oNh,kNfVhÏaÂHl¶íCÏ

>,vnÍhÊ&S̀)hÏfÁDhsVhmÎG(hcoNhféVsÎN,lVhhxHuJ;ÁÎN#)05(

which have been forbidden you. I have brought you a sign

from your Lord, so heed God and obey me! (50)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒvÒq˜‹,ÒvÒf—Ô¥ÛL¬tÒÔHu¬ÔäÛÔNÛ,ÍÛÕ

iƒÔBƒhwÌÔVƒh£ÙlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÙP)15(
iÂHkHoNhsJV̀,vn=HvlK,aÂH&h,vhfåVséÎN&

;IiÂÎKhsJvhÍvhsJ#)15(

God is both my Lord and your Lord, so serve Him.

This is a Straight Road!'" (51)
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@tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒpÔÒS–u‹ÔÎÔöƒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÒ

rÔƒH‰ÒlÒÔK¬hÒk¬ÔûƒÔHv‹Ï¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ
S̀]<ËuÎöDfIdÆÎKnvdHtJ;Ir<Ê&hdÂHËkò<hiÁN>,vn&

=™J^;ÎöJ;IfHlKndKoNhvhdHvÏ;ÁN?

When Jesus sensed disbelief among them,

he said: "Who will be my supporters in the cause of God?"
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rÔƒH‰Òhp¬ÒÔ<ƒhvÌd—Ô<ËÒ

ÁÒ¬ÔKÛhÒk¬ ÔûÔƒHvÛhgÔ„…ÔIÌ
p<hvd<̃Ë)aH=VnhËoHüh,(=™éÁN^

lHdHvÏ;ÁÁN=HËndKoNhdÎL&

The disciples said:

"We are God's supporters!
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MƒhlÒÔÁ…ÔHfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,Òha¬ÔÈÒÔN¬fÌÔHÒkÔ…HlÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)25(
fIoNhhdÂHË>,vnÍhdL&

,=<hiDnÍ;IlHjö„ÎLtVlHËh,dÎL#)25(

We believe in God;

take note that we are Muslims. (52)
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vÒf–ÔÁƒÔH¤MƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔJÒ

,Òhj–ÔäÒÔ¶¬ÔÁÔÒHhgÔV–sÛÔ<‰Ò
V̀,vn=HvhlHfI;éHfD;ItVséHnÏhdÂHË>,vnÍ

,hcvs<‰j<Î̀V,Ï;VndL&

Our Lord, we believe in what You have sent down

and [thus] have followed the Messenger,
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tÒÔH;¬ÔÔéÛÔä¬ÔÁÔƒH

lÒÔUÒhgÔú…ÔHiÌÔN‹dÔKÒP)35(
kHÊlHvh

nvwñÎ™ÃhiGdÆÎKeäJtVlH#)35(

so enroll us

among the witnesses." (53)
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,ÒlÒÔ¥ÒÔVÛ,h,ÒlÒÔ¥ÒÔÔVÒhgÔ„…ÔIÛœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÒÔ,¬Ûhg¬ÔÂÔƒH;ÌÔV‹dÔKÒßP)45(
dÈ<nfHoNhl¥V;VnkN,oNhiLnvlÆHfGfH>kÈHl¥V;Vn&

,oNhhciÂIfÈéVj<hkNl¥V;Vn#)45(

They plotted, while God plotted;

however God is the best Plotter! (54)
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hÌb¬rÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛdÔƒHu‹ÔÎÔöƒ¤

hÌu˜‹lÛÔéÒÔ<Òt˜‹ÔÎÔ:Ò,ÒvƒhtÌÔ¶ÛÔ:ÒhÌgÒ–
)fIdHn>v(,réD;IoNhtVl<n^hÏuÎöD&

iÂHkHlK)v,ó(j<vhräQkÂ<nÍ,fIs<Ï)>sÂHËrVã(o<nfḦfVÊ

So God said: "Jesus,

I shall gather you up and lift you towards Me,
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,ÒlÔÛ¢ÒÔÈ˜ÌÔÔVÛµÒlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

,Ò[ÔƒHuÌÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<µÒ
,j<vhH̀µ,lÁCÍ̃hc)l¶HaVè,>̈dA(;HtVhË=VnhkL

,Î̀V,hËj<vhfV;HtVhË

and purify you from those who disbelieve,

and place those who follow you
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tÒÔ<¬ØÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤hhÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌœ

eÛÔL–hÌgÒ–lÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ¥ÛL¬
jHv,crÎHlJfVjVÏniL&

>Ë=HÍfHc=úJaÂHfIs<ÏlKo<hiNf<n&

ahead of those who disbelieve until Resurrection Day.

Then to Me will be your return,
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tÒÔHÒpÔ¬¥ÛLÛfÒÔÎ¬ÔÔÁÒÔ¥ÛÔL¬

t‹ÔÎÔÂÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬t‹ÔÎÔIÌjÒÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)55(
S̀)fIpR(p¥L;ÁL

nv>kîIfVsV>ËfHiLfIkChßfVlDoHséÎN#)55(

and I shall decide among you (all) concerning

anything you have been disagreeing about. (55)
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tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,htÒÔHÛuÒÔB˜ÌfÛÔÈÛÔL¬

uÒÔBƒhfÚÔHaÒÔN‹dÔNÚhTRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ
S̀>Ë=V,iDvh;I;HtVaNkNfIuBhfDsòJ

nvnkÎH,>oVèl¶Bã̃=VnhkL&

As for those who disbelieve, I will punish them

severely in this world and the Hereafter.
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,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬kÔƒHwÌÔV‹dÔKÒP)65(

,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
,)fVhÏkíHjúHË(iÎ};SfI>kÈHlNn,dHvÏkò<hiN;Vn#)65(

hlH>kHË;IhdÂHË>,vnÍ,kÎ¥<;HvaNkN&

They will have no supporters." (56)

As for those who believe and perform honorable deeds,
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tÒÔÎÛÔ<Òt˜‹ÔÎÔÈÌÔL¬hÛ[ÔÛ<vÒiÛÔL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒÎÛÌÔF—hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)75(
oNhh[VjÂHÊ,;HlGfI>kÈHu¢H;ÁN&

,oNhiV=CséÂ¥HvhËvhn,sJkÂDnhvn#)75(

He will repay them their earnings.

God does not love wrongdoers! (57)
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bƒgÌÔ:ÒkÒÔé¬Ô„ÔÛ<ÍÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÌÔKÒh¿¬ƒdÔƒHèÌ

,ÒhgÔB˜Ì;¬ÔVÌhg¬ÔñÔÒ¥‹ÔDÌP)85(
hdKsòÁHË;IfVj<lDo<hkÎLhc>dHèhgÈD

,b;Vp¥ÂJ>l<chsJ#)85(

That which We recite to you comes from the signs

and the wise Reminder. (58)
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hÌË–lÒÔêÒÔGÒu‹ÔÎÔöƒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔÂÒÔêÒÔGÌMƒhnÒÊÒœ
iÂHkHlÒêÒG)o„ÆJ(uÎöDfIhlVoNh

lÒêÒGo„ÆJ>nÊhsJ

Jesus' case with God

was the same as Adam's:
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oÔÒ„ÒÔÆÒÔIÛ,lÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ

eÛÔL–rÔƒH‰ÒgÒÔIÛ,;ÛÔK¬tÒÔÎÒÔ¥ÔÛ<ËÛP)95(
;Ih,vhhcoHµföHoJ&

såSfNhËoHµ=™J^)fúVÏfIpN;ÂH‰(fHù&iÂHËnÊ]ÁHË=úJ#)95(

He created him from dust;

then told him: "Be!" and he was. (59)
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hÒp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò

tÒÔ±ƒjÒÔ¥ÛÔK¬lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛÂ¬ÔÑÒ‹dÔKÒP)06(
sòKpRiÂHËhsJ;Ihc[HkFoNhfIj<vsÎN&

läHnhiÎ}=HÍnv>Ëa:;̃ÁD!)06(

Truth comes from your Lord,

so do not be a waverer. (60)



2 58

tÒÔÂÒÔK¬pÔƒH¤[Ô–:Òt‹ÔÎÔIÌ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ÔƒH¤MÒµÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬LÌ
S̀iV;SfHj<nvfHvÀuÎöD

nvlÆHÊlíHngIfV>dNf¶Nhc>k¥IfIhp<h‰h,>=HiDdHtéD&

Tell anyone who argues with you concerning it,

once knowledge has come to you:
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tÒÔÆÛÔG¬jÒÔ¶ÔƒHgÒÔ<¬hkÒÔN¬ßÛhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒkÔƒH,ÒhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬

,ÒkÌÔöƒÔH¤MÒkÔƒH,ÒkÌÔöƒÔH¤MÒ;ÛL¬
fæ<^fÎHdÎNlH,aÂHtVckNhË

,ckHË,;öHkDvh;I

"Come, let us call our children and your children,

our women and your women,
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,ÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÁÔƒH,ÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬

eÛÔL–kÒÔä¬ÔéÒÔÈÌÔG¬
fIlÁCgIo<nlHËiöéÁNfò<hkÎL&

såSfIläHi„IfVoÎCdL)nvpRd¥NdæVk™VdK;ÁÎL(

ourselves and yourselves together;

then let us plead,
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tÒÔÁÔÒí¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔ¶¬ÔÁÔÒJÒhgÔ„…ÔIÌ

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÔƒHbÌf‹ÔDÒP)16(
jHnv,yæ<dHË),;HtVhË(vhfIg¶K

,uBhãoNh=VtéHvsHcdL#)16(

and place God's curse

upon the liars." (61)
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hÌË–iƒÔBƒhgÒÔÈÛÔ<Òhg¬ÔÆÒÔûÒÔWÛhp¬ÒÔR—Õ

,ÒlÔƒHlÌÔK¬hÌgƒÔIĥÌgh–hgÔ„…ÔIÛÕ
hdKnhséHËfIpÆÎÆJsòKpRhsJ&

,[C>ËoNhÏd¥éHoNhdDkÎöJ&

These are true stories.

There is no deity except God;



263

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒ

gÒÔÈÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬ÔñÔÒ¥‹ÔÎÛP)26(
,iÂHkHoNhsJ

;I)fViÂI;Hv(j<hkH,)fIpÆHdR(nhkHsJ#)26(

while God

is Powerful, Wise. (62)



264

tÒÔHÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔHg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒßP)36(
S̀h=Vv,ÏhcpRfæVnhkÁN

)fHdNféVsÁN;I(oNhhc);Vnhv(l™öNhË>=HÍhsJ#)36(

However if they should turn away,

God is Aware as to who are mischief makers. (63)
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rÛÔG¬dÔƒH¤hÒi¬ÔGÒhg¬Ô¥ÔÌÔéÔƒHãÌjÒÔ¶ÔƒHgÒÔ<¬h

hÌgƒ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜŝÒÔ<ƒh¤Mf̂ÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬
fæ<^hÏhiG;éHã&fÎHdÎNhc>Ë;„ÂÃpR

;IlÎHËlH,aÂHd¥öHËhsJÎ̀V,Ï;ÁÎL

SAY: "People of the Book, [let us] rally to

a common formula to be binding on both us and you,



266

hÒ̈…kÔÒ¶¬ÔäÛÔNÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÒ

,Ò̈ƒkÛÔú¬ÔVÌµÒfÌÔI‹aÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚH
;IfI[CoNhÏd¥éHvhkåVséÎL&

,]ÎCÏvhfHh,aVd:rVhvkNiÎL&

that we shall worship only God [Alone]

and associate nothing else with Him,
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,Ò̈ƒdÒÔé–ÔòÌÔBÒfÒÔ¶¬Ô†ÛÔÁÔƒHfÒÔ¶¬Ô†ÚÔH

hÒv¬fÔƒHfÔÚHlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ
,fVoD&fVoDvhfI[HÏoNh

fIvf<fÎJ̃j¶§ÎLk¥ÁÎL#

nor shall any of us take on others

as lords instead of God."
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tÒÔHÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬htÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hha¬ÔÈÒÔNÛ,h

fÌÔHÒkÔ…HlÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)46(
S̀h=VhcpRv,Ï=VnhkÁNfæ<dÎNâÂH=<hÍfHaÎN

;IlHjö„ÎLtVlHËoNh,kNdL#)46(

If they should turn away, then say: "Bear witness

that we are Muslims." (64)
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dÔƒH¤hÒi¬ÔGÒhgÔ¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ

gÌÔLÒéÛƒÔH¤[Ô—<ËÒt‹¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ
hÏhiG;éHã&]Vhnv>dÎKhfVhiÎL

fHd¥NdæVlíHngIlD;ÁÎN);IiVd:h,vhfIo<nköäJlDniÎN(?!

People of the Book,

why do you argue about Abraham
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,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌgÒÔJÌhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÛ,Òḧ¬ÌÁ¬‹ÔÎÔGÛhÌ¨…

lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌÍ‹¤ÕhÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)56(
nvw<vjD;Ij<vhè,hkíÎGaÂHtVséHnÍkúNlæV

f¶NhchfVhiÎL&>dHj¶ÆGkÂD;ÁÎN?)56(

when the Torah and the Gospel were not sent down until

after him? Do you not use your reason? (65)
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iƒÔH¤hÒk¬ÔéÛ¬iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌpÔƒH[ÒÔí¬ÔéÛÔL¬

t‹ÔÎÔÂÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙ
=ÎVÊnv>kîIlDnhkÎNaÂHvh

líHngIv,hfHaN&

There you go, arguing on about someone you (actually)

have some knowledge about!



272

tÒÔ„ÌÔLÒéÛƒÔH¤[—Ô<ËÒt‹ÔÎÔÂÔƒH

gÒÔÎÔ¬SÒgÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙÕ
]Vhnv>kîIu„LkNhvdN

[N‰,=™éæ<fIlÎHË>,vdN?!

Yet why do you (then) argue about something

you have no knowledge about?
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÔÒLÛ

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)66(
,oNh)iÂI]ÎCvh(lDnhkN

,aÂHkÂDnhkÎN#)66(

God knows

while you do not know. (66)
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lÔƒH;ÔƒHËÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛdÒÔÈÛÔ<nÌdÔ¸H,Ò̈ƒkÒû¬ÔÔVƒhkÌÔÎÔ¸H

,ÒgÔƒ¥ÌK¬;ÔƒHËÒpÔÒÁ‹ÔÎÔ™ÚÔHlÛÔö¬Ô„ÌÔÂÔÚH
hfVhiÎLfI>dÎKdÈ<n,kûHvÏkä<n&

gÎ¥KfIndKpÁÎTj<pÎN,hs±Êf<n

Abraham was neither a Jew nor a Christian,

but he was a Seeker [after Truth], a Muslim;
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;Ô‹ÔšÒP)76(

hÌË–hÒ,¬„‰ÒhgÔÁÔ…HõÌfÌÔHÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ
,iV=Chc>kHË;IfIoNhaVµ>,vkNkä<n#)76(

kCnd¥éVdKlVnÊfIhfVhiÎL;öHkDiöéÁN

he was no associator [of others with God]. (67)

The closest people to Abraham
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gÒÔ„–ÔB‹dÔKÒhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<ÍÛ,ÒiƒÔBÒhhgÔÁ–ÔÌf—,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

MƒhlÒÔÁÔÛ<h÷,ÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒgÌ —hg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)86(
;Ihch,Î̀V,Ï;ÁÁN,hdKÎ̀®ÂäV,hlé̃A;I

hiGhdÂHkÁN,oNhn,séNhv,sVV̀sJlÑlÁHËhsJ#)86(

are those who follow him, as well as this Prophet and those

who believe. God is the believers' Patron. (68)
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,Òn–è¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ

gÒÔ<¬dÛÔ†ÌÔ„—Ô<kÒÔ¥ÛL¬
=V,iDhchiG;éHãhké§Hv,>vc,Ï>ËnhvkN

;IaÂHvh=ÂVhÍ;ÁÁN&

A faction from the People of the Book

would like to lead you (all) astray;
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,ÒlÔƒHdÛÔ†ÌÔ„—Ô<ËÒhÌ¨…¤hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬

,ÒlÔƒHdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)96(
,=ÂVhÍkÂD;ÁÁNlæVo<naHËvh&

,)hdKvh(kÂDtÈÂÁN#)96(

yet they only lead themselves astray,

even though they do not notice it. (69)



279

dÔƒH¤hÒi¬ÔGÒhg¬Ô¥ÔÌÔéÔƒHãÌgÌÔLÒjÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒ

fÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒP)07(
hÏhiG;éHã&]VhfI>dHèoNh;HtVa<dN

,pH‰>k¥IaÂHfIwNØ>Ë=<hiÎN?!)07(

People of the Book, why do you disbelieve

in God's signs while you watch them happen? (70)
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dÔƒH¤hÒi¬ÔGÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

gÌÔLÒjÒÔ„¬ÔäÌÔöÔÛ<ËÒhp¬ÒÔR–fÌÔHg¬ÔäƒÔHxÌÔGÌ
hÏhiG;éHã&]VhpRvh

fIfHxGlúéäIsHcdN)jH]Vh©pRvhfIfHnaäÈHèoHl<ù;ÁÎN(

People of the Book,

why do you dress Truth up with falsehood
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,ÒjÒÔ¥Ô¬ÔÔéÛÔÂÛÔ<ËÒhp¬ÒÔR–

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)17(
,pRvh<̀aÎNÍlDnhvdN

nvw<vjD;I)fIpÆH̃kÎJ̃>Ë(>=HiÎN?!)17(

and knowingly

conceal the Truth? (71)
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,ÒrÔƒHgÒÔJ¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÔÌÔÔéÔƒHãÌ

MƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ–B‹Ï¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒ
,=V,iDhchiG;éHã=™éÁN^

fIndK,;éHfD;IfVhÏlö„ÂHkHËkHc‰aNÍ

A faction from among the People of the Book say:

"Believe in what has been sent down to those who believe," at the
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MƒhlÒÔÁÔÛ<h,Ò[Ô¬IÒhgÔÁÔ–ÈƒÔHvÌ,Òh;¬ÔÔ™ÛÔVÛ,¤h

MƒhoÌÔVÒÍÛ,gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒP)27(
h,‰v,chdÂHË>vdN,>oVv,c;HtVa<dN&

aHdN)fIhdKpÎ„I(>kÈHkÎC)hchs±Ê(fV=VnkN#)27(

outset of the day; while towards the end of it, [they say]: "Disbelieve".

That may be so they will keep coming back [to argue with you]. (72)
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,Ò̈ƒjÛÔ<M¬lÔÌÁÔÛ<¤hhÌ¨…gÌÔÂÒÔK¬jÒÔäÌÔÔUÒn‹dÔÁÒÔ¥ÛÔL¬

rÛÔG¬hÌË–hg¬ÔÈÛÔNƒÏiÛÔNÒÏhgÔ„…ÔIÌ
,hdÂHËkÎH,vdNlæVfI>Ë;S;IÎ̀V,ndKaÂHfHaN-

fæ<^vhÍs¶Hnè>ËhsJ;IoNhfÁÂHdN-

Believe only in someone who follows your own religion.

SAY: "Guidance [means] guidance from God,
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hÒË¬dÛÔ<M¬sƒ¤hÒpÔÒNÙlÌÔê¬ÔGÒlÔƒH¤hÛ,j‹ÔÎÔéÛ¬

hÒ,¬ÎÛƒÔH¤[Ô—<;ÛL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬÷
jHläHnhl¶„<Êa<n;IfIhléDndæVkÎClHkÁNaVd¶JaÂHu¢HlD=Vnn&

dHfé<hkÁNfHaÂHkCnV̀,vn=HvhpéíHì;ÁÁN#

lest one person should be given the same as what you (all) have

been given, or they should argue with you concerning your Lord."
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rÛÔG¬hÌË–hg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÒfÌÔÎÒÔNÌhgÔ„…ÔIÌdÛÔ<M¬j‹ÔÎÔIÌ

lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ÷,ÒhgÔ„…ÔIÛ,ƒhsÌÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)37(
fæ<^t†G,vpÂJfInsJoNhsJ&fIiV;Io<hiN

u¢H;ÁN&,oNhvhvpÂJfDlÁéÈHsJ,fIiÂÃhl<vnhkHsJ#)37(

SAY: " Bounty [rests] in God's hand. He gives it to anyone

He wishes; God is Boundless, Aware. (73)
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ÏÒ¬ÔéÔÒW—fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,hg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)47(
iV;IvhlúÎJ̃h,j¶„R̃fæÎVnlòû<üfIt†G,vpÂJo<n=VnhkN&

,oNhvht†G,vpÂJfDlÁéÈHsJ#)47(

He claims anyone He wishes for His mercy;

God possesses tremendous Bounty!" (74)
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@,ÒlÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

lÒÔK¬hÌË¬jÒÔH¬lÒÔÁ¬ÔIÛfÌÔÆÌÔÁ¬Ô¢ƒÔHvd̂ÛÔÔ<MÒn˜ÌÍ‹¤hÌgÒÔÎ¬Ô:Ò
f¶†DhchiG;éHã)fI>ËpNnvsé¥HvkN;I(

h=VlH‰föÎHvfI>kÈHföåHvÏvn˜hlHkJ;ÁÁN&

If you entrusted some People of the Book

with a large sum, he would hand it back to you;
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,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬hÌË¬jÒÔH¬lÒÔÁ¬ÔIÛfÌÔN‹dÔÁÔƒHvˆ̈ƒdÛÔÔ<MÒn˜ÌÍ‹¤

hÌgÒÔÎ¬Ô:ÒhÌ¨…lÔƒHnÛl¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬IÌrƒÔH¤mÌÔÂÔÚH÷
,fVoDndæVhchiG;éHã)jH>ËhkNhcÍkHnvséÁN;I(h=Vd:ndÁHvfIh,

hlHkJniDvnk¥ÁÁN[C>k¥IfVl¢HgäÃ>ËsòJ=ÎVÏ;ÁD&

while if you entrusted another with a gold coin, he would never hand

it back to you unless you dunned him for it constantly.
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬

rÔƒHgÛÔ<hgÒÔÎ¬ÔSÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHTRÌḧ¬Ûl˜ÌÔÎ˜‹ÔšÒsÒä‹ÔÎÔGÙ
hchdKv,;I=<dÁN^fVhÏlH)Î̀V,hËj<vhè(

fIiV,sÎ„Io<vnËlH‰hlÎ̃HË)yÎVhiGj<vhè(=ÁHiDkNhvn&

That is because

they say: "There is no way for such illiterates [to complain] against us."



29 1

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¥ÒÔÔBÌãÒ

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)57(
,hdKsòKvhfInv,©fIoNhköäJniÁN

nvw<vjD;IlDnhkÁN);IfIoNhköäJnv,©lDniÁN(#)57(

They tell a lie about God

while they realize it! (75)
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fÒÔ„ƒlÒÔK¬hÒ,¬tƒfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔNÌÍ‹,Òhj–ÔÆƒD

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)67(
>vÏ&iV;SfIuÈNo<n,tH;ÁN,oNhjVõ,V̀iÎC;Hva<n

iÂHkHoNhV̀iÎC;HvhËvhn,sJlDnhvn#)67(

Instead, anyone who keeps his word and performs his duty

[will find] God loves the heedful. (76)



293

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔú¬ÔÑÒÛ,ËÒfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬eÒÔÂÒÔÁÔÚHrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ
>kHË;IuÈNoNh,s<=ÁNoNhvh

fIfÈHdDhkNµf™V,aÁN

Those who barter God's pledge

plus their [own] faith for a paltry price
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò̈ƒoÔÒ±ƒØÒgÒÔÈÛÔL¬TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

,Ò̈ƒdÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ
hdÁHËvhnv>oVèfÈVÍhÏkÎöJ

,oNhfH>kÈH)hcoúL(sòKkæ<dN

will have no share in the Hereafter,

nor will God ever speak to them
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,Ò̈ƒdÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛhÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

,Ò̈ƒdÛÔCÒ;˜‹ÔÔÎÔÈÌÔL¬,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)77(
,nvrÎHlJ)fIk§VvpÂJ(fNhkÈHkÁæVn,)hc„̀ÎNÏ=ÁHÍ(

H̀;ÎCÍaHËkæVnhkN&,>kHËvhuBhfDnvnkHµo<hiNf<n#)77(

nor even notice them on Resurrection Day.

He will not purify them while they will have painful torment. (77)
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,ÒhÌË–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÒÔ™ÒÔV‹dÔÆÚÔHdÒÔ„¬Ô<Û,ËÒhÒg¬ÔöÌÁÒÔéÒÔÈÛÔL¬

fÌÔHg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌgÌÔéÒÔñÔ¬öÒÔäÛÔ<ÍÛlÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ
,iÂHkHfVoDhchiG;éHã&rVhmJ;éHã>sÂHkDvhj®ÎÎV,jäNdGlDniÁN

jHaÂH>kîI>kÈHhcÎ̀Ao<no<hkNÍhkNhc;éHãoNhlñö<ãnhvdN&

A group of them twist their tongues around concerning the Book

so you will reckon [something] comes from the Book



297

,ÒlÔƒHiÛÔ<ÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒiÛÔ<Ò

lÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒlÔƒHiÛÔ<ÒlÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ
,iV=C>ËjñVdTaNÍhc;éHãoNhkò<hiNf<n&,=<dÁN^hdK

hc[HkFoNhkHc‰aNÍ&nvw<vjD;IiV=ChcoNhkÎöJ#

while it is not from the Book. They say:

"It comes from God!", while it is not from God.
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¥ÒÔÔBÌãÒ

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)87(
,fH>k¥IlDnhkÁN

fIoNhnv,©lDfÁNkN#)87(

They knowingly tell a lie

about God! (78)
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lÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔäÒÔúÒÔVˆ

hÒË¬dÛÔ<M¬jÌÔÎÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ
iÎ}fúVÏvhkVsN

;IoNh,ÏvhfIvsHgJfV=CdÁN,fIh,;éHã

It is not proper

for God to give the Book plus discretion
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,Òhp¬ÛÔ¥¬ÔLÒ,ÒhgÔÁ—ÔäÛÔ<–ÖÒ

eÛÔL–dÒÔÆÛÔ<‰ÒgÔÌ„ÔÁÔ…HõÌ
,p¥ÂJ,kä<èfòúN

>Ë=HÍfIlVnÊ=<dN^

and prophethood to any human being,

then that [the latter] should tell people:
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;ÛÔÔ<kÔÛ<huÌÔäƒÔHnÚhg‹lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬;ÔÛÔ<kÔÛ<hvÒf…ÔHkÌÔÎ˜‹ÔšÒ
lVhfI[HÏoNhfåVséÎN&f„¥I)Î̀®ÂäVhËfVpöF,zÎ™Ão<n

fIlVnÊ=<dÁN(oNhaÁHõ,oNh̀VsJfHaÎN

"Be worshippers of mine instead of God's,"

but rather: "Be the Lord's [Alone]
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fÌÔÂÔƒH;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔ<ËÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

,ÒfÌÔÂÔƒH;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔN¬vÛsÔÛ<ËÒP)97(
]ÁHË;IhdKpÆÎÆJvhhc;éHãfIndæVhËlD>l<cdN

,o<nkÎClDo<hkÎN#)97(

since you have been teaching the Book

and because you have been studying it." (79)
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,Ò̈ƒdÒÔH¬lÛÔVÒ;ÛÔL¬hÒË¬jÒÔé–ÔòÌÔBÛ,hhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÜÒ

,ÒhgÔÁÔ–äÌÔÎ˜‹ÔšÒhÒv¬fÔƒHfÔÚH÷
,iV=CoNhfIaÂHhlVk¥ÁN;ItVaéæHË,Î̀HläVhËvh

oNhdHËo<n=ÎVdN

He does not order you to adopt angels

and prophets as lords;
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hÒdÒÔH¬lÛÔVÛ;ÛÔL¬fÌÔHg¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÌ

fÒÔ¶¬ÔNÒhÌb¬hÒk¬ÔéÛ¬lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒßP)08(
]æ<kIlÂ¥KhsJaÂHvhfI;™Vo<hkN

S̀hc>k¥I)fIoNhÏdæHkI(hs±Ê>,vnÍfHaÎN?!)08(

would He order you to disbelieve

once you have become Muslims?" (80)
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,ÒhÌb¬hÒoÔÒBÒhgÔ„…ÔIÛl‹ÔÎÔêÔƒHØÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒ

gÒÔÂÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬lÌÔK¬;ÌÔÔÔéÔƒHã,̂ÒpÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜˆ
,)dHn;K(>Ë=HÍ;IoNhhcÎ̀®ÂäVhË),hlé̃ÈHaHË(Î̀ÂHË=VtJ

;I]<ËfIaÂH;éHã,p¥ÂJfòúÎNÊ

So God accepted an agreement from the prophets:

"Have I not given you some of a Book plus wisdom?"



3 06

eÛÔÔL–[ÔƒH¤MÒ;ÛL¬vÒsÛÔ<‰ÙlÔÛûÒÔN˜ ÌØÙ

gÌÔÂÔƒHlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬gÒÔéÔÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔK–fÌÔI‹,ÒgÒÔéÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛk–ÔIÛ,Õ
såSfVaÂH)hiG;éHã(vs<gDhc[HkFoNh>lN;I=<hiD

fIvhséD;éHã,aVd¶JaÂHlDnhnfIh,hdÂHË>,vnÍ,dHvÏh,;ÁÎN

Then a messenger came to you to confirm what you

already had, so you might believe in him and support him.
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rÔƒH‰ÒMÒhÒr¬ÔVÒv¬jÛÔL¬,ÒhÒoÔÒB¬jÛÔL¬uÒÔ„ƒbƒgÌÔ¥ÛÔL¬

hÌw¬ÔV‹ÏœrƒÔHgÛÔ<¤hhÒr¬ÔVÒv¬kÔƒHÕ
oNhtVl<n^>dHhrVhvnhaéI,Î̀ÂHËlVhfVhdKhlV

B̀dVtéÎN?iÂI=™éÁN^hrVhvnhvdL#

He said: "Have you acknowledged and accepted that obligation

of mine?" They said: "We so acknowledge it."
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rÔƒH‰ÒtÒÔHa¬ÔÈÒÔNÛ,h

,ÒhÒkÒÔHlÔÒ¶ÔÒ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔú…ÔHiÌÔN‹dÔKÒP)18(
oNhtVl<n^=<hÍfHaÎN&

lKiLfHaÂH=<hiL#)18(

He said: "Then act as witnesses;

I am one of those testifying along with you." (81)
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tÒÔÂÒÔK¬jÒÔ<Òg…fÒÔ¶¬ÔNÒbƒgÌÔ:Ò

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤ÔáÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬Ô™ƒÔHsÌÔÆÛÔ<ËÒP)28(
S̀;öHkD;If¶Nhc>lNË>Ëvs<Ë̈&v,Ï)hcpR(fæVnhkÁN&

lñÆÆHÚ>kHË=V,ÍtHsÆHËo<hiÁNf<n#)28(

Those who turn away

later on act immorally. (82)
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hÒtÒÔ®ÒÔ,¬Òn‹dÔKÌhgÔ„…ÔIÌdÒÔä¬Ô®ÔÛ<ËÒ

,ÒgÒÔIÛ¤,hÒs¬Ô„ÒÔLÒ
>dH;HtVhË&ndÁDyÎVndKoNhvhlDx„äÁN?

,pH‰>k¥I

Do they crave something besides God's religion?

Whoever is
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lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

xÒÔ<¬uÔÚH,Ò;ÒÔÔV¬iÚÔH,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)38(
iV;Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJo<hÍkHo<hÍ

l¢ÎUhlVoNhsJ,iÂIfIs<Ïh,v[<ßo<hiÁN;Vn#)38(

in Heaven and Earth is committed to [make] peace with Him,

whether willingly or reluctantly; to Him will they be returned. (83)
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rÛÔG¬MƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ƒ¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ
fæ<^lHfIoNhÏuHgL,aVd¶J,;éHfD;IfIo<nlHkHc‰aNÍ

,>kîIfIhfVhiÎL

SAY: "We believe in God and what has been sent down to us,

and what was sent down to Abraham,
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,ÒhÌs¬ÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒ

,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÛÔ<ãÒ,Òḧ¬Òs¬ÔäƒÔH£Ì
,hsÂHuÎG,hsñHØ

,d¶Æ<ã,tVckNhkAkHc‰aNÍ

Ishmael, Isaac,

Jacob and their descendants,
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,ÒlÔƒH¤hÛ,sÌÒlÔÛ<õƒ,Òu‹ÔÎöƒ

,ÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎÔ—<ËÒlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
,>kîIfIl<sD,uÎöD

,Î̀®ÂäVhËndæVhc[HkFV̀,vn=HvaHËnhnÍaNÍ)fIiÂIhdÂHË>,vnÍhdL(

and what was given Moses, Jesus

and the prophets by their Lord.
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¨ƒkÔÛ™ÒÔV˜ÌØÛfÒÔÎ¬ÔKÒhÒpÔÒNl̂ÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒÁÒ¬ÔKÛgÒÔIÛ,lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)48(
tVrDlÎHËiÎ}d:hcÎ̀®ÂäVhËkæBhvdL

,lHl¢ÎUtVlHËoNhdÎL#)48(

We do not differentiate between any one of them,

and we are committed to [live at] peace with Him." (84)
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,ÒlÒÔK¬dÒÔä¬ÔéÒÔYÌyÔÒ,¬Òḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÌn‹dÔÁÔÚH

tÒÔ„ÒÔK¬dÛÔÆ¬ÔäÒÔGÒlÌÔÁ¬ÔIÛ
iV;SyÎVhchs±ÊndÁDhoéÎHv;ÁN

iV=Chc,ÏB̀dVtéIkÎöJ&

Anyone who desires something other than Islam as a religion

will never have it accepted from him,
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,ÒiÛÔ<ÒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)58(
,h,nv>oVè

hccdHk¥HvhËhsJ#)58(

while in the Hereafter

he will be among the losers. (85)
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;ÒÔÔÎ¬ÔTÒdÒÔÈÔ¬NÌÏhgÔ„…ÔIÛrÒÔ<¬lÔÚH;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

fÒÔ¶¬ÔNÒh‹dÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬
]æ<kIoNh,kN=V,iDvh;I

f¶NhchdÂHËfIoNh

How should God guide a folk who disbelieve

following their [profession of] faith,
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,ÒaÒÔÈÌÔNÛ,¤hhÒË–hgÔV–sÛÔ<‰ÒpÒÔRÓ

,Ò[ÔƒH¤MÒiÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÛÕ
,=<hiDnhnËfIvhséDvs<‰h,

,f¶NhchngÃ̃v,aK&fHc;HtVaNkN&fIvhÍvhsJiNhdJ;ÁN?

and have testified that the Messenger was right

and evidence had come to them?
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)68(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤,MÛiÛÔL¬
,oNhiV=C=V,ÍséÂ¥HvhËvhviäVÏkò<hiN;Vn#)68(

;Î™V>Ë=V,Í;HtV

God does not guide wrongdoing folk. (86)

Those will have their reward
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hÒË–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬gÒÔ¶¬ÔÁÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌ

,ÒhgÔÁÔ…HõÌhÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔDÒP)78(
hdKhsJ;IoNh,tVaéæHË,iÂÃlVnlHË

fV>kHËg¶ÁJ;ÁÁN#)78(

since God's curse will lie upon them, as well as the angels'

and all mankind's, (87)
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔH¨ƒÏÛÒÔ™–ÔTÛ

uÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛ,ËÒP)88(
[H,dNnv[HdæHÍg¶ÁJ);I[ÈÁL̃hsJ(fÂHkÁN,fV>kÈH

uBhãoNhjò™ÎTkÎHfN,iV=Ck§VvpÂJfI>kÈHk¥ÁÁN#)88(

to live with for ever; punishment will not be lightened

for them nor will they be granted any respite (88)
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hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒjƒÔHfÔÛ<hlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌbƒgÌÔ:Ò

,ÒhÒw¬Ô„ÒÔñÔÛ<htÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÒÔ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)98(
læV>kÈHdD;If¶NhcuûÎHË,fN;HvÏj<fI;ÁÁN,)iVfNÏ;I;VnÍhkN(

hw±ókÂHdÁN&;IhgäéIoNhfV>kÈH>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)98(

except for those who repent later on

and reform. God is Forgiving, Merciful! (89)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÒÔ¶¬ÔNÒh‹dÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬

eÛÔL–hc¬nƒhnÛ,h;ÛÔ™¬ÔVÚh
iÂHkH>kHË;If¶NhchdÂHË;HtVaNkN

,fV;™Vo<nhtC,nkN&

Those who disbelieve following their [profession of] faith,

then increase in disbelief,
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gÒÔK¬jÛÔÆ¬ÔäÒÔGÒjÒÔ<¬fÒÔéÛÔÈÛÔL¬

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg†…ÔH¤gÔ—<ËÒP)09(
iV=Cj<fÃ>kÈHB̀dVtéIkú<n&

,iÂHkH=ÂVhiHËiL>kHËo<hiÁNf<n#)09(

will never have their repentance accepted;

those are lost [souls]! (90)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,ÒlÔƒHjÛÔ<h,ÒiÛÔL¬;ÛÔÔÔ™…ÔHvÙ

tÒÔ„ÒÔK¬dÛÔÆ¬ÔäÒÔGÒlÌÔK¬hÒpÔÒNÌiÌÔL¬
hgäéI>kHË;I;HtVaNkN,fV;™Vo<dAlVnkN&

h=ViVd:fVhÏ>chnÏo<dA)hcuBhãoNh(

Those who disbelieve and die while they are disbelievers

will never have even all the earth filled with gold accepted
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lÌÔG¬MÛḧ¬Òv¬°ÌbÒiÒÔäÚÔH

,ÒgÒÔ<Ìht¬ÔéÒÔNƒÏfÌÔI‹¤÷
fVhfVjÂHÊclÎKx±fItNh>vkN

iV=ChchdúHËB̀dVtéIkú<n&

from any one of them,

even though they tried to use it as a ransom.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙ

,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬kÔƒHwÌÔV‹dÔKÒßP)19(
>kÈHvhuBhãnvnkHµlÈÎH̃fHaN

,dHvhkDkò<hiÁNnhaJ#)19(

Those will have painful torment

while they will have no supporters. (91)




